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צענטראלער פעלקעויפארלאג פון פ.ס.ס.ר. 
מאָסקװע - כארקאָמ - מינסק - 1931 
װ ײ* ס ר ו טס י ש ע אָ פ טס ײ 5 ונ ג 


ןֶ אָנטײלנעמער. 
א 1 5 2 0 : ' בראָכע --עלטערע פרוי. 


װאָליע- איר זון, א קאָמיוגיסט. 
0 5 ?90 ' זעליע--איר טאָכטער, טעװעראָװסקעס שנור. 
מוליק- איר יינגעלע. 
מ | ט עװ ע ר אָװ ס ק עי 
סאליע זײַן זון, זעליעס מאן (מיט א פארקרימט מויל), 
ר אָז ע--טעװעראָווסקעס טאָכטער. 
לאזער א קאָמיװגיסט, מיטגליד פון דאָרפראט. 
ראָדי א קאָמיוגיסטקע. 
בריגאדיר, 
גוטע. 
זאװל - איר זון, 
דרוקערײַ א. ג. סטאליג מענדל-אן אלטיטשקער. 
באשט. 1947, טיראזש 3,000 4 ה אָ ראָב יי -- מיטעלע יאָרן. 
גלאווליטבעל 1113. : ב ונע ם -מיטעלע יאָרן, 
| ו בײלע -זײַן װײַב, 
מיכל-א יונגער פּויער. 
ס אַרע - זײַנ װײַב, 
לאפּידעס, 6 
ריװקיף מיטעלע פּויערים, 
ר וי טמ אן, 
כיריק-געוװעזענער אריסטאָקראטל. 
זאלמען אומפּארטײיַשער, מיטגליד פון דאָרפראט, 
עלטערע, יונגע פּויערים און פּויערטעס, 


אניד דידקיניקזעז יק ימרי די ר אנ יי יק ייר יע קמיוי :א 


, 


ר יע א א 20 


יז הה קר 7 ר יד יי א יק לאפר אס" אַשיטעטאח ‏ - :שא אט יי 


האנדלונג--אפן ייִדישן ערד-יישעוו אין סטעפּ! 


געשויבן אין 1930. צום ערשטן מאָל אויסגעפירט אין, ייִרישן מעלוכע-טעאסטר פון 
װוײַפּרוסלאנד דעם 25-טן יאנוואר 19231, 


יא . 
יא שהאט 


2 : 4 4 6 


ופי אהו שיאה ליטקויה הרנספאריזפף ייו ילב ; 


ער ש ט ער א קט. 
ניטע בילד, 


א שטארק ' ברייטע סַטעפּישע נאס צװישן צוויי שורעס באנאכטיקע פינקלענריקע 
הײַזלעך. א שטמײַסגדיקער גוס-רעגן מיט א װינט. אינעם רעגן שלײַכט זיך זעליע 
אײַנגעקנוילט מיט א פּעקל אין האנט. פון אייגעם א פענצטער הערט זיך 
טעװעראָװוסקעס שטים: 


* 


ענמעטיייעןלר .אע הנשי 


זע-ע-ליע!.. 


זעליע שטעלט זיך אָפּ א װײַלע און לאָזט זיך גיין װײַטער װי 
פון א בײַטש-שמיץ. פון א צװייטן עק דאָרף השרט זיך באלר 
מוּליקס רוּף: 


מאר-גא-רי-טע!.. 


זעליע הערט זיך אײַן א װײַלע, שטעלט זיך אָפּ און שרײַט 
אויך טיט א פארשטיקטן וויינענדיקן קאָל;. 
מאר-גא-רי-טע! 


איר ענטפערט די פריערריקע שטים, װאָס רופט: 


יי 25 
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זע-ע-ליע!.. 
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די ביירע שטימען װערן פארשלונגען דורכן רעגן-רויש. 


אע יי 


יאק אש - יט :0 


= 2-טע בּילד, 


בא בראָכען אין פּויערשן שטיבל. באם טונקעלן שײַן פונעם פינפער זײַנען אלע 
באשעפטיקט. גראָכע פּאָרעט זיך באם אױון, װאָליע לייעגט עפעס באם לאָמפ, 
מוליק שניצט א העלצל, גוטע די שכיינע זיצט, װי א גאסט מיט א זאָק. 


1 .1,254 4 יי 
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א .יא ריע 


בראָכע: א שלאקסרעגן זאָל דיר ניט אופהערן. 

גוטע: בעשאס מע דארף אים ניט, איז ער דיר דאָ. 

וו אָ ? יע (פון צײַטונג ארויס); דערװײַל שאט ער נאָך ניט. 

ב ראָכע: אז ס'איז א פריער פרילינג, 

מוליק: מאמע, מארגאריטע איז נאָך אלץ ניטאָ, כ'האָב זי שוין גערופן. 


: ז 
אי אי 1 יא 


ימ - 


אפור 
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בּ ראָכע: איז װאָס איז דער סייכל, אװעק נאָך פון האלבן טאָג אָן. 

װאָליע: נישקאָשע, װעט ניַט װוּ אהינקומען. 

גוטע: יענע איז בא אײַך קלוג װי דער טײַװל, האָט זיך מיסטאָמע פארשלאָגן 
ערגעץ אונטער א דעכל און ווארט איבער דעם רעגן. 


ב ר א כ ע: פונדעסטוועגן, קינדער, פאָלגט מיך, גייט און טוט זי נאָכאמאָל א 
רוף, זי װעט אוואדע דערקענען דעם קאָל. 


מוליק: רופן? אָט בַאלְד װעל איך. א רוף-טאָן! (שרײַט אין פענצטער) 
מארגאריטע!.. 


ב ר אָ כ ע (גענענט אויך צום פענצטער, שרײַט): טעלאָך, טעלאָך, טעלאָך, טעלאָך!.. 
אין פענצטעד רײַסט זיך ארײַן דער װײַטער. רוף 


-- זע-ע-ליע!.. 


אלע קוקן זיך איגער פארכירעשט, בעשאס מײַסע הערט זיך 
אן אױסגעצויגענער מרוקען פון א בעהיימע 


א מואן,,, -מו-ארי.. 


אין צימער גייט ארײַן זעליע 


בראָכע: זע, זעליק טאקע. מע האָט דיך שוין גערופן. דו און מארגאריטע, 
איר בלאָנדזשעט ביידע ארום באנאכט אין א שלאקסרעגן. 


זעליע שטייט אין מיטן צימער דערשלאָגן מיטן פּעקל אין 
האנט 


וו אָליעי (צו זעליען) ביסט שוין געקומען מיט א פּעקל? (נעמט בא איר דאָס פּעק? 
פון האנט, בעשאס זי הייבט זיך אָן וואקלען, װי צום פאלן) 


בר אָכ ע (דערשראָקן): זעליע, טאָכטער, װאָס איז מיט דיר? 
זעליע פּלאצט ארױס א געװיין 


זעליע; מאמע!. 
ס'רייסט זיך ארײיַן רער גאָר נאָענטער מרוקען פון דער בעהיימע. 


-- מו-אן... 


בּ ר אָ כע: מוליק, לויף גיכער פארנעם די בעהיימע, זי װעט דאָך װידער אװעק, 
װײ איז מיר, זעלינקע, װאָס איז מיט אָדִיר?.. 


װאָליע: נו, זעסט דאָך, ריר זי ניט, מע פארשטייט שױן, װאָס דאָרט איז 
פאָרגעקומען (זעצט אנידער זעליען אף א שטול). 


ב ר אַ כ ע: אין אזא װעטער, אָן ראכמאָנעס אפן אייגענעם געזונט. 


8 


גושע: גוט, װאָס לײַט האָבן ניט געזען (פארהענגט די פענצטער). 


ב ראָכ ע: א שמאלץ-גרוב, זאָגט מען טאקע, נעמט זיך אויס, די שמאלץ רינט 
אויס און די גרוב בלײַבט. 


ז עליע (מיט א געװיין): ווילן זיי מיך באגראָבן אין דער גרוב. 
גוט ע: אין שטאָט װאָלט מען בא אזא פאל געגאנגען צום ראָװ, צי צו מענטשן. 


ב ר אָכ ע: אין שטאָט גייט מען צום טאטן אפן קייװוער, זי איז דאָך נעבעך א 
יעסוימע. 


וו אָ ליע (בייז): ביסט שוין װידער פארקראָכן אפן בייסאלמען. 


בראָכע: איך זאָג דאָס אקעגן דעם, װאָס דעם טאטן, אָלעװאשאָלעם, האָט 
זיך געגלוסט די באלעבאטישע שטוב. 


גוטע: די גאנצע שטאָט האָט געקלונגען מיט אײַער שידעך. 


ב ר אָ כ ע: הײַנט גיי װײיס, אז די טעװעראָװוסקעס װעלן אויך דארפן אָנקומען 
צום סטעפּ. 


וו אָל יע: מאמע, גענוג. זעליע איז אליין שולדיק, באדארפט שוין לאנג אוועק- 
ווארפן דעם ביק אירן. 


ב ראָכ ע: דו, אז דו צערעדסט זיך... װאָס איז, מע האָט איר, כאָלילע, קיין 
כופּע ניט געשטעלט, קיין שיװעבראַכעס ניט געמאכט? 


װאָליע: זאָג איר, זעליע, אז דו ביסט שוין געקומען מיט אלעמען. 
זעליע שאָקלט מיטן קאָפּ אף יאָ. 


ב ראָכ ע: געװאָרפן דעם מאן, אנטלאָפֿן פונ שװער און שװיגער, װי װעל 
איך קוקן לײַט אין די אויגן? 
װ אָליע: מע דארף זײי טאקע ניט קוקן אין די אויגן, דײַנע לײַט, 


ב ר אָכ ע: איך ווייס שוין פונוואנען דאָס שטאמט, פון דײַן לאזארן, מיט דײַן 
קאָלעקטיוו, אָנגעמאכט א סינע צװישן מאן און װײַב. 
מוליק (לויפט ארײַן): מאמע, זי איז אליין געקומען, מארגאריטע, און איז אוועק 
גלײַך אין שטאל, ' 
בראָכע: װאָס זשע דען א סקאָטינע, לעהאװודל, וייסט אויך, אז מע דארף 
האָבן א היים. 
טעװעראָווסקע באַװײַזט זיך אין פענצטער, רופט 


-- זעליע,.. זעליע!.. 
זעליע: מאמע, כ'וועל ניט גיין, װאָליע, לאָז מיך ניט! 


דאָברושין. אסן 62-טן 
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טעװ ער אַ װסקע (קמט ארײַן); גוטאָװנט, מעכגטענעסטע, אב מיר זײַנען 
נאָך מעכוטאָנים, װי געפעלט אײַך דער גאסט? 


ב ר אָָכ ע: אוואדע א גאסט, זיצט. 

טעװ עראָװסקע: ניט זיך מיין איך, אײַער טאָכטער, זעט איר, איז אין מיטן 
נאכט געקומען צו אײַך צו גאסט. 

בר אָכע: זי איז בא מיר אויך אָנגעלײגט. 

ט ע וו ע ר אָװ ס ק ע: נו, גאסט, נעם דאָס פּעקל און קום אהיים. 


זעליע שטײַה: מאמע, כ'ועל צו די טעװעראָװסקעס מער ניט גיין. 

טעװ עראָװסקע: צו די טעװעראָװסקעס? א טעװעראָװסקע בין איך דיר 
געװאָרן! א װינטער, אז דו האָסט בא מיר געגעסן, בין איך דיר געװוען 
א שװער, א קאָרעװו, און איצט, אז מע דארף ארבעטן בין איך דיר 
א טעװעראַָװסקע! הערסטו, בא מיר װעסטו ניט מאכן קיין מאכזאָקעס, 
איך הייס דיר גיין אהיים און א סאָף. 


װ אָליע נבייז; נישט קײַן סאָף אן אָנהייב! 


טעװעראָװסקע שײַט: פון װאָס אן אָנהײב?.. 
בראָכע: שא, שטילער, אז הער סטעפּ האָט אלעמען ווילד געמאכט! 


װאָליע און טעװעראָװסקע װערן אָפּהענטיק, ס'גייט ארײַן דער 
זיירע מענרל 


מענדל: טאָװנט (קוקט זיך ארום א װײַלע) קינדערלעך. א שטורעם, אײַ, א 
שטורעם, קינדערלעך. 
מ ו ליק (כאמעיקט דעם אלטן, לאָזט זיך צו אים): אָי, דער זיידע מענדלי: 


מענדל: אי דער זיידע מענדל, אָבער דו ביסט פיטש-נאס, געװייקט זיך מיס- 
טאָמע אפן רעגן, קונדעס. 


מוליק: זיידע, זי איז אנטלאָפֿן פונדערהיים! 
מענדל: װער? 

ב ר אָכ ע: ער װעט אײַך אָנפּלאפּלען! 
מוליק: מארגאריטע אונצזערע! 


מענדל: מארגאריטע. א! (קוקט זיך אוום אף אלעמען אָנגעשטוענגט) און איך, 
װאָליע, בין צו דיר, זעסטו, געקומען מיטן כאָמעט. מײַן לאָשעק ווערט 
מאָרגן א בארמיצווע, דרײַ יאָר צײַט אין שפּאן זײַנען די טפילן, זעסטוג 
צו גרויס, דו האָסטן, דאכט זיך, א נאָל מיט א דראטווע? 


מוליק: זײדע, גיט, איך װעל אײַך העלפן, איך קאָן אויך נייען. 
דער אלטער מיט מוליקן ארבעטן אין א ווינקל. 


גוטע (בײיז): א גוטע נאכט. (קיינער באמערקט ניט, װי זי גייט אװעק). 


טעװ עראָװסקע: װעל איך גיין אהיים און װעל שיקן מע זאָל בא אײַך 
צונעמען... 


ב ר אָ כ ע: וועמען? 
טעװ עראָװסקע: מארגאריטען. 
מוליק: אָי 


טעװ עראָװסקע: נו יאָ. אז אויס איז אויס. די קאלב האָב איך דאָך אײַך 
אליין אָפּגעגעבן פאראיאָרן פון מײַן אייגענעם הויף, 


ב ר אָכ ע: אָבער מיר האָבן זי דאָך א װוינטער געהאָדעװעט? 

מוליק: מיט שאָלעכץ, 

ט ע וו ע ר אַ וו ס ק ע: האָב איך דאָך אײַער טאָכטער אויך א ווינטער געהאָדעװעט? 
ב ר אָכ ע: זעליע, דו הערסט? 

טעװ עראָװסקע: ניטאָ װאָס צו הערן, װי איר דינט מיר, דין איך אײַך. 
מענדל (מי פאר זיך): אוהום! 


שעװ עראָװסקע: און אז אוהום איז װאָס! (צו גראָכען) מעכוטענעסטע, אן 
מײַן זון האָט זיך באקאָנט בא אײַך אין שטעטל מיט. אײַער טאָכטער- 
בין איך דענסטמאָל געווען שוין א מאָסקװער, געהאט, דעם עמעס זאָגנ- 
דיק, שלעכטע געשעפטן און געשריבן דעם זון ער זאָל כאסענע האָבן, 
נישט קוקן אף געלט און ייַכעס, ער האָט דאָך נאָך א שטיקל מום, איז 
זאָל ער כאסענע האָבן און פאָרן אף ערד, װײַל איך װעל אויך, הייסט 
עס, דארפן פאָרן. נו, אין װאָס זשע מינט איר, כ'האָב באדארפט א 
פריצטע אין שטוב? 


בּראָכע: אָבער די קאלב, איר האָט דאָך געזאָגט װועגן דער קאלב, פאר דער 
קאלב, מעכוטן, האָבן מיר דאָך אײַך אָפּגעצאָלט! 

טעװ עראָװ סקע: פאר פינף קארבוינים האָב איך ניט אָפּגעגעבן אזא בעהיימע, 
איז זעליע אײַערע, איז די קו מײַנע. 


מוליק: מאמע, מארגאריטע װעט צו זײי סלייווי ניט גיין, 
סּ 
וו אָליע: און זעליע װעט אויך נישט גיין, 


טעװ עראָװסקע: זי װעט נישט גיין? זי. װעט נישט גײן? איך וייס װוּהין 
זי װעט גיין, אין קאָלעקטין װעט זי גין. קאָלעקטיון האָט זיך אײַך 
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פארגלוסט. איך װעל ניט דערלאָזן, מירן ניט דערלאָזן, מיר זײַנען 
אויך פּויערים! 


מענד? (גענענט מיטן כאָמעט): טעװעראָװסקע, הער, טפו! פּויערים זײַט איר, 
װען מע טוט אײַך א זאָג קיש קיש האנדלען, װערט בא אײַך דאָ די 
סידעלע ליידיק. 


ט עװעראָװסקע: שװײַגט, רֶעב מענדל?, אײַך מיט אײַער לאָשעק לױנט א 
קאָלעקטיוו, און איך װיל ניט, אז מײַן זון זאָל פארארטעלעווען דאָס װײַב. 


זע ליע (דערשראָקן, פארשעמט): װאָס? 

װאָליע (געלאסן): מעכוטן, איר האָט זיך, דאכט זיך, געקליבן גיין אהיים. 
מענדל (שמייכלענדיק): אין גאס האָט זיך טאקע אוױיסגעלײַטערט. 

ט ע וו ע ר אָ וו ס ק עי הא, מיך טרײַבסטו, טעװעראָװוסקען טרײַבסטו פון שטוב? 
ב ר אָ כ ע: װאָליע, װאָלסט זיך געשעמט פא לײַט, װאָליע. 

װאַליע (שטרענג; זאָל ער גין. 


ט עװ עראָװסקע: טעװעראָװסקען האָט איר ארויסגעטריבן. פארגעדענקט! איר 
זײַט געקומען אהער שלעפּער, ליידיקגייער, נולעוויקעס! איר װעט מיר 
אָפּגעבן מײַנע לעבעדיקע נעפאשעס, מיט די צין װעל איך בא אײַן 
אויסרײיַיסן! (גייט אָפּ). 


ב ר אָכ עי ער װועט אונדז שוין קירצן די יאָרן. (צו מוליקן, װעלכער הױבט זיך אוף 
און לױפט ארױס אין גאס) װוּהין? 


װ אָל;ע: זאָל ער קירצן. 


ב ר אָכ ע: װאָס רעכנסטו, ער האָט זיך דאָך באװאָרנט מיט א צעטל, או ער 
האָט רעכט אָפּצאָלן פארן װינטער און צונעמען די טעליעצע. 


מוליק (לויפט ארײַן צוריק פון גאס): מאמע, זי שטייט און קײַט, ער האָט זי ניט 
צוגענומען. 


ב ר אָ כ'ע (צו זעליען): מארגאריטע איז דאָך פאָרט מײַן איינציק שטיקל בעהיימע. 
ז עליע: מאמע, איז אָדער איך אָדער די טעליעצע? ‏ 

בר אָ כ ע: װאָס מיינסטו, אז דער סטעפּ הייסט... 

מענדל: דו דאבערסט, בראָכע, דער סטעפּ הייסט ניט זײַן קיין נאר, בראָכע, 


ב ראָכע: א נאר. מע קאָן דאָ אפילע מעשוגע װערן. אז װער װײיסט דאָ, װאָס 
מע מעג און װאָס מע טאָר ניט. מוֹליק, גיב מיר מײַן פאטשיילע, כ'ועל 


ארײַן צו שכיינים אויסריידן מײַן ביטער הארץ. כ'האָב גאָרניט באמערקט, 
װי גוטע איז אוועקגעגאנגען. 
בראָכע גייט אָפּ. א פּאוּזע 


װאָליע (צו זעליען): מיט װאָס האָסטו זיי אויפגעבראכט, די... 


זעליע: מיט װאָס? מיטן גיין, מיטן שטיין, מיטן לעבן. זיי ווייסן שוין דאָך 
וועגן אונדזער פארזאמלונג, 


װאָליע: זי װײסן? (צו מוליקן) יאט, גיב אָקאָרשט א לויף און טו א רוף 
אהער לאזארן, | 


מוליק: מע װעט ריידן װעגן קאָלעקטיו? 
ואָ לי ע: גיכער. מע װעט רײידף 
מוליק: באלד! (גייט אָפּ). 

מענדל: װאָליע, פארמעלדעווע מיך אויך. 
װ אָליע: װוּהין? 


מענדל?; אין קאָלעקטיוו. האָסט געהערט, װאָס דײַן מעכוטן האָט געואָגט, אן 
מיר מיט מײַן לאָשעק לוינט. ער האָט א גוטן קאָפּ דער טעװעראָװסקעג 
אז אים לוינט ניט, מוז מיר אוואדע לוינען. װאָס זאָגסטו? 


װאָליעי אז ס'לוינט דער ראטנמאכט, לוינט עס אונדז אלעמען. 


מענדל; איז פארמעלדעווע מיך אין די צעטלען, איך דארף אוועקגיין. געדענק 
פארמעלדעװע! (גייט אָפּ). 


ז עליע: װאָליע, װאָס װעט איר טאָן? 

וו אָליע: מיט װעמען? 

זעליע: מיט מיר, נו, 

װאָליע: װער? 

זעליע: דו מיט לאזארן. 

וו א ל יע: כ'פארשטיי ניט, 

זע ליע: נו, איר, אײַער קעמערל?, איר װילט האָבן א קאָלעקטיוו און װוּ װעל 
איך מיך אהינטאָן. 

װאָליע: דו װעסט זײַן א מיטגליד פון ארטעל, . 

ז ע ליע: איך האָב דאָך ניט קיין ערד-כיילעק? 


װאָליע: מע װעט צוליב אונדז איבערשנײַדן די ערד, װעט מען פאר דיר 
אָפּנעמען בא די טעװעראָווסקעס. | 
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ז עליע: בא זיי צונעמע:. 
װ אָליעי ס'איז דאַך דײַנס; דו האָסט דאָך געארבעט: 


זעליע: און די טעװעראָװסקעס װועלן שװײַגן? זיי װעלן אופהייבן א טומל. 
װאַליע: אָן טומל װעט זיך סײַװי ניט באגיין, אָבער די מאכט איז אונדוערע 


זע ליע: די מאכט!... דאָרט האָט מיך געגעסן דער שווער. דער מאן און 
דאָ װעט מיך עסן די מאמע און זיי אלע צוזאמען, 
? א ז א ר (האָט א װײַלע געהערט באם פענצטער);: אז מע האָט מוירע, גייט מען ניט 
אין וואלד. 
װאָליעי לאזאר איז גערעכט. (צו לאזארן, וועלכער גייט ארײַן) זי מיינט, ס'וועט 
זיך באגיין אָן געשלעג. 
לאזאר צו זעניען); יאָ. מירן זיך מיט דיר צעקריגן, מיט דײַן טעװעראָװוסקען. 
/ כ'בין הײַנט געווען אין נײַפעלד אין דאָרפסראט, ער האָט דאָרט צוגע- 
גרייט א צאד, דײַן שווער. 
דו אַל יעי נישקאָשע, מירן מאכן א פארזאמלונג און שפּאַלטן דאָס דאָרף. מיר 
האָבן דאָך א דירעקטיוו פון דער פּארטיײי, פון רײיקאָם. 
אזאר: כ'האָב אים געזען, טעװעראָװוסקען. ער איז נישט לאנג געגאנגען פון 
אײַך. נישט געגאנגען; נאָר געלאָפן עפּעס. 
זו אָליעי כ'האָב אים ארויסגעטריבן. 


א ז א ר: װאָס? 

װ אָל יע: זעליע איז אוועק פון אים, געקומען אהיים מיטן פּעקל. 

5א זא ר: זעליע, אן עמעס? האָסט בא זיך באשלאָסן? (װערט באגײַסטערט) הערט 
איר, ברידערלעך, מירן איצט א ריס טאָן די הרעבליע!.. (כאפּט זעליען פאר 
די הענט) זעליע?י 


ר אָדי (לויפט ארײַן פארפלאמט, כאפּט אויך זעליען, שרײַט): זעליעייי 


5 אזא ר (וואהפט זעליעס הענט): האָסט מיך איבערגעשראָקןי.. 


ר אָ ד י: איך װוייס שוין, איַך װײס שוין, אז דו בּינסט מיט אלעמען אװעק פון 


דײיַןי. (צו לאזארן) און דו ביזט ניט צופרידן? 
לאזאר: ניט צופרידן, דו פאלסט. אריין מיט דײַן געטומל, 


ר אָדי: אז זאוול דער אָקס גייט ערגעץ נאָך מיר, ער האָט באמערקט, אז איך 


גֵיי אהער, האָט ער זיך אויך געלאָזט, 
5א זא ר: זאוולען דארף דאָ דערװײַל קיינער ניט, 
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ר אָדי קינדערלעך, ברידערלעך, יאטעלעך, אִי װעט מען זיך איצט נעמען פאר 
אונדז, דעם אָקס, מאמע, גוטע באדינט שוין דעם דאָרף; זי גייט אום פון 
שטוב צו שטוב און דערציילט וועגן זעליען. 


װ אָלִיע: אז װאָס? 


ר אָָ די אז אלץ. מע שיט שוין פּעך און שוועב? אף די יונגע. אי, מאמעלעך 
אָי װעט זײַן פריילעך! 


לאזאר: א סימכע בא דיר. 


װאָליע: ראָדי- גענוג! (לייגט איה מילר די העגט אפן אקסל) לאזאר, דערצייל, װאָס 
הערט זיך אין דאָרפראט? ן 


לאזא ר: אין דאָרפראט? זעסט זעליע, אָט איז א מעלדונג. (גענענט) א מעלדונג 
פון דעם פּײַנעם טעװעראָװוסקען, נא, לייען. 


זעליע לייענט מיט די אױגן, װאָליע און ראָדי קוקן מיט 
נײַגער אף איר מיט לאזארן. | 


גוסטע(גײיט ארײַן, קוקט א װײַלע מיט-א פארברעכערישן שמייכ?): אין די פּאָרן, װי די 
טײַבעלעך, נישט געקומען נאָך בראָכע? 


װאַליע (גייט אַפּ אינסטינקטיוו פון ראָדין. בייז);: נישטאָ נאָך. 
גוטע (גיפטיק): כאַליפעג קינדערלעך, כ'וועל אײַך ניט שטערן (גייט אָפּ) 


ז עליע (לייגט דעם פּאפִּיר אפן טיש): כ'האָב וועגן דעם אין שטוב גאָר ניט געהערט 
אויסגעבאהאלטן, אפּאָנעם, פון מיר: : 


װ אָל יע: װאָס איז דאָרט? 


לאזא ר: כ'האָב אראָפּגעשריבן א קאָפּיע פון א מעלדונג, װאָס טעװעראָווסקע 
האָט דערלאנגט אין נײַפעלד און דאָרפראט. ער שרײַבט, אז איך און 
דו דולן א מויעך װעגן א קאָלעקטיוו, ביכדיי די פעלדער זאָלן דערװײַל 
בלײַבן ניט פארזייטע. : : 


וו אָל יע: כ'גיי באלד צו אים אהיים, כ'װעל אים ברעכן די שוֹיבּן. (װיל גיין). 
יע (פארהאלט אים): שטיי!י. 

לאזאר: מאך ניט קײַן | בונטן; 

וו אָליעי איר װילט, אז ס'זאָל זײַן שא און שטיל? 

לאזאר:; ניט שא און ניט שטיל, אָבער אָן געשלעגן. 


ר אָ די ניט עמעס. אין ראטנדאָרף האָט מען זיך געשלאָגן, אין פרײַערד האָט 
מען זיך געשלאָגן, אין נײַפעלד האָט מען זיך געשלאָגן... 


? 


* 


לאזאר: הײסט עס, אז בא אונדז אפן 62-טן דארף מען זיך אויך שלאָגן, 
א דין אזא? 

װאַליע: ניט קײַן דין, דער סטעפּ הייסט, װי מײַן מאמע זאָגט, אנדערש װעלן 
די באלעגופים ניט אָפּטרעטן. 

לא זאר: זיי װעלן אָפּטרעטן. 

ר אָדי: אָבער מיר האָבן דאָך א באפעל, א דירעקטיוו פון רײַקאָם! 

לא ז א ר: איז אָט האָב איך טאקע א פּאפּיר א צעטל פון דאָרפסראט, א רעזאָליוציע 
אז מיר זאָלן אָנהײבן קלײַבן כסימעס, און שאפן אן ארטעל. 

וו אל יע: װעלן מיר טאקע באלד נעמען און כאסמענענ, איך און דו (צו זאוולען, 
וועלכער קומט ארײַן) און דו?י. 

ר אָד י: זאוול װעט ניט כאסמענען, ער האָט מוירע פאר דער מאמען! 


לא זא ר (צו זאוולען). וועסט כאסמענען? 


ז א וו ל (זעצט זיך געלאסן, טוט א שפּײַ צװישן די ציין): וואָס כאסמענען? האָב שוין 
גענוג אָנגעכאסמעט, דעם קאָמזעט געכאסמעט, דעמ דזשאָינט געכאסמעט 
און אָקאָרשט דעם קרעדיט געכאסמעט אף סעמענא, 


װאָליע: פארשטייסט ניט, זאוול, כאסמענען אף א קאַלעקטיו. 

ז אװ ל; אף װאָס דארף איך א קאָלעקטיו, מיר זײַנען פיר ברידערקעס קיינא- 
נאָרע, זײַנען מיר אליין א קאָלעקטיװ. 

ראָדי (טוט אים א צי דאָס היטל): זאװעלע אָקס. 

ז א װו ל; מויד, באלעווע ניט. װילסט ארײַן צו מיר אין קאָלעקטיוו, קום, מיר 
זיך פארשרײַבן באם ראָװ און האָדיע, ראָדי. 

לאזאר: זאװול, ס'איז ערנסט. די פעלדער ווארטן, אין א װאָך ארום דארף 
מען אָנהײיבן זייען, װעלן מיר מאכן א שוטפעס, א קאָלעקטיווי.. 

וו אָליע (כאפט אונטער): מירן אראָפּברענגען די טראקטער-קאָלאָנע, צונויפקלײַבן 
אונדזער אינווענטאר, בויען גרויסע שוטפעסע שטאלן... 


זאװל: סטאָי. כאפּ ניט! כ'האָב ליב לעבן מיט א רעכענונג. אז איך האָב 
מיט די ברידער פיר פּאָר הענט, איז װאָס װועלן מיר, לעמאָש?, האָרעװען 
אף רעב מענדלס אייניקלעך מיט זײַן לאָשעק. 

װאָליע: ס'איז טעװעראָװסקעס איװורע, זאװל. 


לאואר: מיט מאשינען, מיט גרויסע דורכויסיקע ערדן, מיט פּלאנאָװער 
ארבעט, װעסטו פארדינען אף זיך און אפן צװייטן. 
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ז א וו ל; כּ'ווײיס ניט. איך דארף א כעשבן. (צום ארײַנקומענדיקו כּיויקן) אָט נעמט 
אים, כיריקן, דעם געלערנטן, ער איז א מייוון, זאָל ער יי 


כיריק; איר ווילט א קאָלעקטיוונעם לעבן? 
לאזאר: נו, יאָ. מיר מאכן א קאָלװירט. 


כיריק. אוז איך בין געפאָרן אהער, האָט די מאכט צוגעזאָגט העלפן דעם. 
אינדיװוידיוּם, 


ראָדײ און אז דער אינדיווידום דרייט זיך מיט די שפּאקולן שוין דאָס צווייטע 
יאָר אפן ערד-כיילק אוּן טוט גאָרנישט? 
זעליע: אָפּגענעבן טעװעראָװסקען זײַן ערד אין ארענדע. 


ר וי טמאן (גייט ארײַן): ‏ טעװעראָווסקע איז גערעכט. װײַבער דארפן זיך גאָר 
ניט מישן אין דעם איניען. 


פּויערים גייען ארײַן דערװײַל. זעצן זיך אױס פּױעריש אפן 
דיל, טרעטן ארײַן גלײַך אינעם שמוּעס. 


ה אָר אב יי: רויטמאן, דו שװײַג, ביסט שוין אָט באלד א גאסטראָליאָר! 

לאפידעס: ביזט שוין א גאסט, פאָר געזונט, זײַ געזונט! 

רױטמאן ניט ריכטיק. ייִדן, איר זעט דעם בריוו, איך שרײַב א בריון צו 
מײַנע פרײַנט אין שטעטל, איר זעט, װאָס איך שרײַב זיי, אזּ אף אונדז 
ארט דאָ א ליכטיקע צוקונפט, אָט לייענט: א ליכטיקע צוקונפט בענע- 
מאָנעס, קוקט ייִדן! מיט מײַן האנט געשריבן, 

ה אָר אָב יי טרעט אָפּ. שטענדיק שלעפּסטו פון קעשענע דײַן ליכטיקע צוקונפט, 

א יונגער פּױ ער: פארװאָס שיקסטו ניט אָפּ דעם בריוו? 

א יונגער פּוער: דאָס איז בא אים פאר געסט פון מאָסקװע. 

ר טמ אן ייִדן!.. (א טומל) 


ה אָ ר אָב יי: גענוג ברײַען, מענטשן איר, שטילער! לאזאר, מען זאָגט, אַן דו 
האָסט שוין געבראכט א פארטיקן פּאפּיר פון דאָרפראט. 


לאזאר (װײַזט דעם פּאפּיר): איך און װאָליע האָבן שוין געכאסמעט, 


ר אָ ד י: איך װעל אויך כאסמענען. 
א יי ?; האָב פריער כאסענע! 


מיכ?: און דו, זאוול, פארװאָס כאסמעסטו ניט מיט דײַנע ברידער? 


זאװ ?: מיר האָרעװפֿן געשמאק אָן אָט דער כסימע. 


ה א ר א ב יי: שוין דרײי יאָר, אז איר האָרעװעט געשמאק און זײַש ניט אי 
פון דער, פּויערישער דאָליע. 


דאָברושין. אפן 62-טן. 


בונעם: אין א קאָלעקטיוו איז כּאָטש דאָ א האָפענונג. 


ר וי ט מ אן: האָפענונגען גיט מען דאָ אף צוואנציק יאָר אף אױסצאָלן. 


זאװ ?; פאר האָפּענונגען צאָלט מען אפילע ניט קיין נאלאָגן. 
פּױער: און װאָס האָסטו אָן נאלאָגן אף דײַנע ביינער, נישט מער װי אף 
א פּראָסט לעבן, וואקסן קאָנסטו ניט. 


כּיריק: טעװעראָװסקע וואקסט. 

זאװ ל: יענער האָט געלט, דינגט ער מענטשן. 

ה אָ ר אָ ב יי און מירן אין קאָלעקטיו דינגען איינער דעם צװײטן, איך דיר, 
דו--מיך און מיר אלע צוזאמען אי געדונגענע, אי אייגענע. 

װאָליע: גערעכט, האָראָבײ, צוזאמען װעלן מיר האָבן מאשינעס און בויען 
סאָציַאליזט! 

ר וי טמ אן: װאָס האָבן מיר דאָ קיין מאשינעס ניט געזען? 


ה אָר אָ ב יי מאשינעס האָבן מיר געזעןן, אָבער אֹ טראקטער-קאָלאָנע, בי 
דערלעך! 


לא:אר: ניט קײַן מאשינעס און ניט קין קאָלאָנע, כאוויירים. דעריקער אז 
די שוטפעס, אָט װאָס. אלע ווירטשאפטן איניינעם, פון אלע פעלדער איין 
פעלד, פון אלע הענט איין האנט, פון אלע כעשבוינעס איין כעשבן או 
פון אלע פּיצעלעך ארבעט איין גרויסע, פארשטייט איר מיך, פּלאנעװע 
ארבעט. אָט דאָס איז דער איקער. אָט װאָס, כאוויירים. 


װאָליע: זעסט, זאװל, אָט האָסטו דיר א כעשבן. אז אלע אין אײינעם בא- 
פרײַט מען די ארבעט-הענט, קאָן מען מיט דײַנע פיר פּאָר הענט אפילע 
פירן אן אינטענסיווע ווירטשאפט. 


מיכ?: דער אגראָנאָם זאָגט: װײַנגערטנער, מילכיקס, אויפעס. 

װ אָ ליע: האָסט צעקײַט, זאוול? 

ר אָד י דו דארפסט קאָנען קײַען! 

ז אװ?: שװײַג, לאָז מיך טראכטן! 

ה ארא בײ: מיט טענסיװער, װי זאָגט ער, ווירטשאפט איז קײן טריקעניש 
אויך ניט סטראשנע. 

רױטמאן א טריקעניש איז א גאָט-זאך, דארף מען פרום זײַן און גאָט בעטן 


מ ענד5 (ארײַיגעגאנגען): ווען עס זאָל העלפן גאָט בעטן, װאָלט שוין טעװעראָװסקע 
צולֵיבּ דעם אויך געדונגען מענטשן. 


לאפּידעס: הער, לאזאר, נו אָט זײַנען מיר, איך און ריווקין, נו, דעם עמעס 
זאָגנדיק, גוטע פּויערים, נו איז װאָס װעלן מיר, זאָג איך, באקומען פון 
דעם קאָלעקטיוו? 


ריװ קין מען װעט דאָך לעבן װי אונטערן גלאָז! 


לאפּידעס: ער מינט דעם ברויט, מיינט ער, נו, די מעלוכע װעט דאָך סײַ 
וי צונעמען, נו, טאָמער װעט זײַן מער ברויט.,. 


וו אָ ליע: און אז אליין װעסטו אויסבאהאלטן דעם ברזיט? 
ה אָ ר אָ ב יי אָט װאָס פאר א האָבער עס שטעכט אים. 


לאזאר: נו יאָ, א האָבער, כאויירים, אָבער וי פארשטייט איר ניט, אוב 
די מעלוכע װעט נעמען, װעט זי געבן. װעט זי נעמען ברויט, װעט זי 
געבן מאשינעס, סכוירע-אָט דאָס הייסט דאָך טאקע, אז מיר מאכן א 
שוטפעס מיט דער ראטנמאכט, מיט די ארבעטער. 


מיכל; גערעכט, לאזאר. 


?אזא ר: געוויס. מיר ארבעטנ אפנ פעלד און די ארבעטער -אפן פאבריק. בא 
זײי איןז דאָך ניטאָ קיין אײגנס, דארף בא אונדז ניט זײַן, װעלן מיר 
האָבן דעמלט איין גרויסע שוטפעסע באלעבאטישקײַט. 


האָ ראָב י: אָט דאָס איז טאקע, אפּאָנעם, דער סייכל פון סאָציאליום, 


לאזאר: אָבער דער סייכל פון סאָציַאליזם געפעלט ניט דעם, װאָס איז געקו- 
מען אהער האָבן אייגנס, לעבן פון פרעמדער האָרעואניע אוֹן װערן דאָ 
א פּאָרעץ. 


מ ענדל: ער שנעלט אין טעװעראָװסקען 


ה אָ ר אָ ב יי: אן עק, א סאָף, גיב, לאזאר, איך װעל כאסמענען. דער פרילינג 
זעט איר, טרײַבט אין אקן, איז זאָלן זיך א לאָז טאָן איבער די פעלדער 
די שווארצע זשוקעס, די טראקטערס מיין איך (נעמט און כאסמעט). 


א געטומל 
מיכל: שא! לאזאר, זאָג, װער האָט זיך שוין געכאסמעט? 


לאזאר: כוץ מיר -דער כאװער װאָליע, די כאװערטע ראָדי, כאװער בונעם 
און כאווער האָראָבײ. 


מענ דל; און װוּ איז כאווער איך, לאזער, כאװוער איך! 

לאזאר: איר האָט דען געכאסמעט? 

מ ענ ד 7 װאָליע, זאָג אים, אז איך האָב דיך געבעטן פארמעלדעװען. 
לאזאר: נעמט, רעב מענד?, כאסמעט! 
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א יונגער פּױער: מיך ויך! 


א יונגער פּױער: מיך אויך (א טומל): די װײַבער גייען א הער? 

מוליק (לױפט אוײַן): די װײַב;ר גייען אהער. 

וו אָליע: שא! וועלכע װײַבער? 

מוליק: גוטע פירט זיי. טעװראָװסקע האָט זײי גערעדט!.. : 

ה אָ ראָבײ: די װײַבער? א שלעכטער עלעמענט. לאזאר, באדארפט מיט זי 
פריִער דורכקומען, 

בונעם: די ערשטע ארטעלן, געדענקט איר, וי די װײַבער האָבן זי כאָרעװו 
געמאכט? 

א פּױ ער: אוואדע. מיר זײַנען דאָך פון שטעטל געקומען מיט ארטעלן, האָבן 
זיי זיך געהאלטן ביזוואנען די װײַבער זײַנען געקומען אף די פעלדער 

א פּױ ער: א ייִדענע איז סאם פאר אן ארטעל. 

לאזאר: נישט גאָר א ייִדענע, א ייַד אויך! 


קעפּ פון פרויען אין פענצטער. 


א פ ר וי: מײַן נאר איז אויך אין דער מיט! 


גוטע: זאװל, איך װעל דיך, װיי איז מיר, פאר די האָר ארויסשלעפּן! 
א פרו: לאזאר, גאזלען, מיינסט, האָסט זיך אויסגעבאהאלטן פון מיר! 


גוס ע (גײט ארײַן אין שטוב, שלעפּט נאָך זיך בראָכען): בראָכע, קומט אהער, ביז װוער 
װאָס, ביז מע װעט אײַך הייסן װוערן אויס באלעבאָסטע, איז דאָך די 
שטוב אײַערע! 


ב ר אָכ ע: ייִדן|.. (אלע פרויען לאָזן זיך ארײַן דערװײַל אין שטוב). 
א פ ר וי: מירן ניט דערלאָזן אָפּנעמען אונדזער האָב און גוטס! 


א פר ו: געהונגערט דאָ דרלי יאָר, װעט קומען א שעד, א טײַװל, א קאָלעק- 
טיװ און װעט בא אונדז צונעמען! 


גוטע: איך װיל ניט, אז מײַנע פיר זין זאָלן האָרעװען אף פרעמדע מאמעס. 
א פרו: מיט ייִנגלעך און מיידלעך האָט איר פארפירט א נעמאָנע! 

א פר וי: טעװעראָווסקע זאָגט, אז מירן דאָ אפן 62-טן,אויסשטארבן פון הונגער. 
גוטע: זאװל, װעסט ניט דערלעבן בא מיר שטארבן פון הונגער! 


בעשאס די װײַבער פּילרערן, װינקען די יונגע צו אלעמען, אז 
מע זאָל אומבאמערקט אוױסרוקן זיך פון שטוב און אװװעק אלע- 
עוגעץ אנדערש, אלע פון די פריִערדיקע אויסער כיריקן טרעטן 
אָפּ באם געפּילדרער צו דער טיר און פארשוינדן איינציקװײַז. 
די װײַבעו באמערקן ניט און זעצן פאָר זייער אָנפאל אף כיריק. 


א פרױ: אָט דער לאזאר האָט שוין לאנג געזאָגט, אז מען דארף כאָרע 
מאכן אונדזער סאָבסטװענאָסט! | 


א פרו: מיט רייד, מיט בלויזע רייד װעסטו אים ניט דערנעמען! (ווארפט זיך 
אף כיריקן) 


כיריק: גװאלד, װײַבער, װאָס װילט איר, איך האָב דאָך ניט געכאסמעט, 
װײַבער! 


אי פ ר וי; זע, ס'איז דאָך גאָר כיריק! 

כיריק: אוואדע איך. כ'האָב דאָך ניט געכאסמעט! 
א פ ר וי: און יענע האָבן זיך אָפּגעטראָגן! 

א פ ר וי: אויסגערונען. 

א פ ר וי: פון אונטער די הענט אנטלאָפן? 

גוטע: זייער גליק! 


בראָכע: און װאָליע איז אויך ניטאָ. װי איז מיר, װאָס װילן זי האָבן פון 
מײַנע קינדער? 


גוטע: הערסטו, פון אירע קינדער! אז פון דײַנע קינדער גייט דאָך דער גאנ- 
צער פּײַער, דײַן זעליע (װײַזט אף זעליען) האָט אים די ערשטע אָנגעצונדן! 


א פרו: אז יענע איז צוליב דעם פון מאן אנטלאָפן! 

א פ ר וי: אז זי װיל האָבן א ליבהאָבער, זײַנען מיר שולדיק! 

א פרו: אין קאָלעקטיוו װעט זײַן אויס דײַנע-מײַנע, װעט מען אלץ מעגן! 
א פ ר וי: איז זאָל זי מאכן מיט אים א שוטוועס און ניט שלעפּן אונדו אלעמען. 
א פ ר וי: נישט אראָפּפירן פון וועג אונדזערע קינדער!.. 


א פרוי צצו זעליען): הערסטו דו, מירן ניט דערלאָזן, אז מע זאָל צוליב דירּ 
שנײַדן אונדזערע פעלדער! 


זעליע (פלוצלונג ניט מיט איר שטים): אװועק, ס'א ליגן, איר לײַגט!,, 


װײַבער דערשראָקן טועטן אָפּ צו דער טיר, שװײַגנריק. 
א פּאוּוע. 


כיריק: װײַבערלען, קומט לאָמיר גיין, מירן זיי ערגעץ געפינען, מאָראלנע 
זײַנען טיר דאָך גערעכט. 


ועליע װייזאָגן שטארק פֿאַָן ס'באקומט זיך שװאך); גייט אײַך, גייט,, 


װײַבער רערשואָקענע גליטשן זיך ארױס אין טיר צוזאמען 
פיט כִיריקן. 
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ב ראָכע נאָךְ א שװערן שװײַגן): כ'האָב דיר געזאָגט, טאָכטער, כ'האָב דיר גע' 
זאַגט. אָט בּיסטו דיר ארייַנגעפאלן צו א גאנץ דאָרף אין די מיילער, 


ז ע ליע: מאמע, שװײַג זו כאָטש. 


ב ראָ כ ע: װען איך װאָלט געװעסט װויסן, געמיינט, אז ס'וועט צו נוץ קומען 
א רײַכער איידעם אף ערד. 


זעליע: מאמע, לייג זיך שלאָפן, שוין שפּעט. 
ב ר אָכ ע (גרייט בעט-געוואנט): כ'האָב אליין א לעבן אָפּגעהאָרעװעט װי א פערד. 


זעליע; מאמע, כ'האָב אויך געהאַרעװעט, געװען אלע יאָרן א דינסט בא דיר 
און באם טאטן, 


ב ראָכ ע: האָסטו דאָך כאסענע געהאט? 
{ זעליע: בין איך געװאָרן א דינסט באם שווער. 
בראָכע: נו איז קאָנסטו זיך אָפּטײלן! 


זעליע: װעל איך זײַן א דינסט באם מאן. 


בראָכע: קאָן מען דאָך ניט העלפן. 
זעליע: מע קאָן.. 


ב ראָכע: פארשווארצן מיר מײַן פּאָנעם, מאכן א טעל פון אונדו אלעמען. 
מיר האָבן אָקאָרשט דאָ אף דער ערד אָנגעהױבן דיכען, מיט א הוז, 


מיט אן אייגענע בעהיימעלע. 


מוליק: מאמע, מע זאָגט, אז טעװעראָווסקע טאָר ניט צונעמען אונדזער מאר- 
גאריטען, 


ב ראָכ ע: דו װייסט אויך, װאָס מע זאָגט. ניט פּלאָגטער זיך צװישן די ריד 
גיי שלאָפן! 


ב ראָ כע: זעליע, לײג זיך אויך צו, װעסט זיך שוין אף װאָליען ניט דער- 
ווארסן. 
זעליע: איך וארט ניט! 
זעליע לייגט זיך אײַן אין די קליידער, פארלעשנדיק פויער 


דעם לאָמפּ. לעװאָנע-שײַן פאלט דורכן פענצטער פריִער בלאסע, 
דערנאָך שטארקער, שטארקער. 


בראָכּע (רעדט פון געלעגער): א ליבע. װי זאָגט מען דאָס: א ליבע איז זיס, 
אָבער דערפאר טאקע איז עס גוט מיט בּרויט. 8 


בראָכע װערט אנטשלאָפן. זעליע שטייט אוֹף, זעצט זיך באם 
פענצטער באגאָסן מיט לעװאָנע-שײַן. 


מּוֹלִיק (שטיל פון געלעגער): זעליע! 

זעליע: װאָס, מוליק? 

מוליק: מע האָט דאָ גערעדט װעגן קאָלעקטיו? 

זעליע: גערעדט, מוליק. 

מוליק: און טעװעראָווסקע האָט געזאָגט די װײַבער, אז דו װעסט... אז דוּ 
וועסט.., 

זע ליע: שלאָף בעסער, מוליק, שלאָף. 


זעליע זיצט א װײַלע, שטייט אוף אנטשלאָסן, געמט איר פּעקל, 
קוקט זיך ארום אף די שלאָפּנדיקע אוו גליטשט זיך אוױס פון 
טיר. די שטוב פארשװוינדט אין כאשכעס, עס באװײַזט זיך די 
דאָרפגאס. 


גיטע בילדי 
ס'הערט זיך א גערויש פון מענטשן, װאָס טומלען ערגעץ. בייו. 
וו אָ ליע (שרײַט פון פענצטער): שטיי, ראָדי, אײַל ניט. (גענענט) האָסט פארשטאנען? 
ר אָדי; פארשטאנען.. ס'װעט אונדז ניט אָנקומען אזוי גרינג, 


װאָליע: האָסט געהערט טײַנעס? ראָדי, מיר האָבן אָנגעהױבן צו שפּעט, 
עמעץ האָט א טאָעס געהאט, נישט באדארפט לעכאטכילע זיי אלעמען לאָזן 
פארוואקסן מיט שטוב און שטאל. זעסט, די פענצטערלעך, װי ורעלפישע 
אויגן, עס יאָגט פון זיי װי אמאָל אין שטעטל, פּונקט. 


ר אָ ד י: אי מאמעלעך, גערעכט. מע װעט באלד אָנהײבן קומען אהער דאוונען 
און שטארבן אזוי װי אמאָל בא אונדז אין פּאָפּילעװקעי 


וו אָ לי עי אז ס'איז דאָ א װוילדעניש. 


ר אָד י: װאָלי, יאטעלע טײַערער, לאָמיר לויפן ביידע אהין, דאָרט איו אויס 
סטעפּ און אויס לעװאָנע, דאָרטן הענגען לאָמפּן אף סטױפּן און מאשַי- 
נענדיקע רעדער טומלען סײַ באטאָג, סײַ באנאכט. װאָליע, כ'האָב ליב 
א פאבריק! 


װאָליע: מע דארף דאָ אויך טומלען, ראָדי, מע דארף דאָ אויך מאשינענדיקע 
דערפער, אנדערש לױנט ניט, אנדערש װעלן ואקסן נײַע װעלף אף 
די סטעפּעס. 

ר אָדי אנדערש, װאָלינקע, װעל איך אנטלױפן, מיר, די יונגע. לויפן דאַך 
אלע צו ביסלעך. פריַער האָט דאָ געשמעקט מיט ערד און איצט טרײַבט 
מיט זױערקײַט פון די הײַזער, | 


װ אָליע: לאזאר איז שולדיק, ער לאָזט ניט שלאָגן זיך. אף מילכאָמע איז 
אז מע שלאָגט זיך נײַט, וייסט מען ניט װוּ דער. סוינע שטייט. 


זאוול (קימט אָן): סטאָי. מיט וועמען וילסטו זיך שלאָגן? 
װאָליע: מיט דיר. 
זא ול (צו ראָדין): מױיד, טרעט אָפּ. (שטעלט זיך אין א פּאָזע) נו, שלאָג! 
װ אָליע: כ'מיין ניט איינער אף איינעם, כ'מיין כאוורוסע. 
ז א וו ל (נַּאכט): כאוורוסע... (בײַט דעם טאָן) װאָליע, הער! 
וו אָל יע: איך הער. 
- ז אוו ?; גיב זי מיר אָפּ, 
װ אָל יע: װועמען? 
ז א וו 7 (װײַזט אף ראָדין): זי. װע? איך גיין אין קאָלעקטיוו. אף מיר אזא יאָר 
ר אָד יי ביסט אן אָקס. קום, װאָליע. (צו זאוולען) גיי שלאָפן. 


ראָדי מִלַט װאָליען גייען אָפּ, זאװל קוקט זיי נאָך א װײַלע, 
טוט א ווילדן זיך װידערקולענדיקן פּײַף. פארשווינרט, 


וע 
לאזאר (לויפט װי אפן פּײַף, שטייסט זיך אָן אף זעליען, װעלכע גייט ארויס פון װינק?) 
מיטן פּעקל אין האנט). 


א ז א ר: זעליע, דו? ער האָט דאָס געפייפט? 
זע ליע: כּיווייס ניט, 
לא ז א ר: װוילך! 
ז עליע: וילד! 
לא זאר (שוט זיך א כאפּ): און דו, װוּהין גייסטוּ? 
ז עליע: אהין, אהיים. 
לאזאר: נאָך װאָס? 
זעליע: אהיים. 
א ז א ר; וווהין אהיים? 
זעליע װי? גיין. 
לא זא ר: שטיי! מיר האָבן דאָך באשלאָסן מאכן א קאָלװירע? 
זעליע: דּו װעסט בויען א קאָלװירט? 
לאזאר: דו האָסט דאָך אויך געװאָלט ארײַן? 
זעליע; איך גי ניט אין קאָלעקטיוו, איך טאָר גיט גיין. 
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יל אזאר: רעדסט פון װעג, זעליע, װאָט איז פאָרגעקומען? רייד! 


זעליע; זי האָבן מיר אין פּאָנעם געשפּיגן. 
לא זא ר; וער? 
זעליע: די װײַבער. דאָס דאָרף. 


לאזאר! דאָס דאָרף -דו רעדסט אויך וי דײַן מאמע, מיר זײַנען דאָך אנדערע. 


זע ליע: אָבער זײי זײַנען דיזעלבע. 
לא זאר: איך פארשטיי ניט, 


זעליע: ביסט א מאנצביל, פארשטייסטו ניט. און מיך װעלן זיי אופעסן און 
צוליב מיר דײַן קאָלעקטיוו. לאָז מיך גיין. 

לאזאר בייז); זאָג, אז דו האָסט מוירע, זאָג, אז דו האָסט כאראָטע, או דיך 
ציט צוריק. זאָג! 

זעליע (ניי;): נו יאָ, כ'האָב מוירע. כ'האב כאראָטע. לאָז מיך גיין, לאָז אָפ, 
לאַז אַפּ!., 


זעליע רײַסט זיך ארױס, לאָזט זיך גיין מיטן פּעקל. לאזאר 
בלײַבט שטוין װי געליימט. פונדערװײַטן--ווירער זאװולס װוילד ער 
פײַף. פון בראָכעס שטוב הערט זיך װאָליעס שטים. 


וו אָ ליע: זע -ע--ליע. (סדערטראָגט זיך װי אן ענטפער דער װילדער געלעכטער פון די 
װײַבער). 


לא זא ר (מיט פאודואָס): די מאכט איז אין שטאָט, אין דאָרף, אין גאס, אָבער 
ניט אין שטוב.., 


ס'באװוײַזט זיך טעװעראָװוסקע, וועלכער גייט שטאָלץ, װי א זי- 
גער, באטראכט א װײַלע לאזארן, 


טע וו ע ר אָװו ס ק ע (סארקאסטיש): נו א סאָף! (גייט דורך) 


לאזאר (טוט זיך א כאפּ בעשאס יענער פארשווינרט. שרײַט בייז, דראָענד). ‏ אן אָנהײבוּ 
טעװעראָווסקע, אן אָנהײב!., 


פ אָרה אנג. 
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צװײטער אקטט. 
4טע בילד. 


ס צ ענע: בא טעװעראָװוסקען אין הױז, א גראמער כיידער מיט אָנגעװאָרפענעם 

פּײַנעם מעבל װי געראטעוועט פון עפּעס. בא א שרײַב-מאשין זיצט ראָזע, א געזעצט 

מייד? מיט .דעליקאטע מאניון, זי קלאפּט א װײַלע אף דער מאשין און רופט 
דערנאָכדעם טעװעראָװוסקען. 


ראָוע: טאטע, טאטע, כ'האָב שוין פארענדיקט.(צו טעװעראָווסקען, וועלכער גייט ארײַן); 
טאטע, װאָס װײַטער? 


ט עװ ער אַ װ ססק עי װײַטער? שטעל א פּינטל. און שרייב, שרייב: יעזשעלי 
אויב הייסט עס, אָניע זיי הייסט עס, בודוט בונטאָוואט, זיי װעלן, הייסט 
עס, בונטעווען, נאראָד, דעם נאראָדו, שטיי, מע דארף ניט! (ער גייט אום 
איבערן צימער, ראָזע שפּיגלט זיך מיט אירע מאניקוּרטע הענט. טעװעראָװסקע דערזעט 
כיריקן, רויטמאנען און בונעמען, וועלכע שטייען אין טיר). נו, ייִדן, גייט ארײַן 
זיצט! 


רױיטמאן איר טוט דאָך אן ארבעט (זעצט זיך). 
כּיריק: פארנומען? 


טעװ ער אָװסקע: ס'מאכט ניט אויס. בין שטענדיק פארנומען. (רופט) זעליע, 
זעליע! 
זעליע קומט ארײַן, שטעלט זיך אין טיר, זאָגט קײַן װאָרט ניט 


ט עװעראָװסקע (האלט זעלײען באם טיר אָט װי געגעכן א מעגלעכקײַט, אז די ייָרן זאָלן 
זי בּאטראכטן. זאָגט דערנאָכדעם אוױס): הא, מע דארף ניט, איך װעל דיר 
זאָגן שפּעטער (עליע גייט אָפּ). 


רױ טמאן זי איז שוין טאקע צו אײַך צוריק געקומען? 
טעװ עראָװסקע: װײס איך, װאָס זשע דען? 
כיריק: אז ס'איז בא אײַך א מאטעריאלנע שטוב קײנאנאָרע. 


סאַליע (קומט ארײַן): טאטע, זאָל זעליע גיין צו די בעהיימעס און איך װעל 
א לויף טאָן צום שײַער. 


ט עװ עראַָװסקע: זאָל זי.. 


בונעם: איר, פּאניע טעװעראָװסקע, האָט אויסשלאק. צו אײַער טשעטװעריק, 


צו די פיר בעהיימעס קינאנאָרע, האָט איר פעסטע װײַבערשע הענט - 
זעליען מיין איך, און,.. (װײַזט אף ראָזען) 


ט עװ ער אָװסקע (שטאָלץ): ניין. ראָזע איז בא מיר פאר מאָסקװע, זי קלאפּט 
שוין צװײי טויזנט א שאָ. מיט מאָסקװע װיל איך ניט צערײַסן.. און 
װאָס װעט איר זאָגן? 


רוי טמאן: מיר האָבן אײַך אָט געבראכט בונעמען, ער האָט געכאסמעט דאָרט 
בא זיי. רעדט מיט אים, פּאניע טעװעראָװסקע, איר האָט דעם גוטן קאָפּ 
און קאָנט אים געבן צו פארשטיין. 


טע וו ע ר אָװ ס ק ע: ניטאָ װאָס צו פארשטיין. בונעם. דו ביסט א ייד אן אָרעמאן? 
בונעם: איין פערד, צוויי פּאָר הענט און אכט עסער קײנאנאָרע. 

טע װ עראָװסק ע: און וויפל, זאָג מיר, באארבעטסטו דעסיאטינעס? 

בונ עם: איך האָרעװע אויס די פופצן. 


ט עװ ער אָװ ס ק ע: און וויפל לעערעך פארמאָגט זאל מיט זײַנע ברידער אף 
זײַנע אכט פּאַר הענט? 


ר וי ט מ א { (פריילעך): אויך פופצן דעסיאטין. 


ט ע וו ע ר אָ וו ס ק ע: איז, אז איר װעט מאכן א שוטפעס, פארשטייסטו מיך, 
ועלן זיי געבן מיט צוויי מאָל מער הענט און װעלן נעמען אין צוויי מאָל 
מער כיילעק פון דײַנע דעסיאטינעס טאקע. 


ר וי ט מ אן: אוואדע. 


ט עװ ער אָװ ס ק ע: אוואדע. בעשאס דו אליין װעסט זיך מיט דײַן ערד ספּרא- 
ווען, װעסטו ארבעטן לענגער, װעט געדויערן מער, האָסט דאָך ניט װאָס 
אָנצוּװערן, אז ניט ארבעטסטו באטאָג און באנאכט, ס'איז דאָך צוליב זיך. 


בונעם: אָבער זי זאָגן מאשינעס. 


טעװ עראָװסקע: מאשינען, אָט דאָס איז דאָך די מײַסע, װאָס מאשינעס. 
הערט איר, ייַדן, איך װעל אײַך זאָגן אָפן, אָט האָבן מיר א מאשינען-גע- 
זעלשאפט, אָבֿער מאשינעס לוינט מיר אין מײַן ווירטשאפט, איך פאטער 
זיך אָפּ אף דער גיך און האָב װײַטער אויך װאָס צו טאָן, אָבער דו, 
בונעם, דו דארפסט זיך פּאָרקען בא דײַן ערד און היטן די קאָפּיקע, אָט 
אזוי האָבן דאָ דײַטשישע פּויערים אמאָל אָנגעלעבט פארמעגנס. 


בונעם: און טענסיווע ארבעט, וי זיי זאָגן, װוייס איך -מילעך, װײַנגערטנער, 
| אויפעס, 
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ט ע וו ע ר אָ וו ס ק ע (װערט אין קאעס): צו טענסיווע דארף מען דאָך האָבן געלט, 
געלט, געלט... 


בונעם: נו, די מעלוכעייי 


טע וו ע ר אָ וו ס ק ע (שרײַט שוין): די מעלוכע! וויפל צאָלט זי אײַך פאר א פוך 
ב רויט. וויפלל,. 


ס'קומט ארײַן לאפּידוס און ריווקין 


לאפידעס: איר רעדט װעגן קאָלעקטיוו, רעדט איר? אָט װײס איך, זײַנען 
מיר אויך אין ‏ סאָפעק. 


ריװ קין גיין אין קאָלעקטיו, צי ניין? 
רױוטמאן רעדט מיט זי אוֹיך, פּאניע טעװעראָוסקע. 


טעװ ער.: הא? איר ווילט אויך פּרובירן דער מעלוכעס ברויט? איר האָט דאָך 
גענוג אייגעגענע, עסט בעסער אייגענעם. 


לאפּידעס: פארשטייט איר, אין קאָלעקטיוו װעט מען פאָרט מער אויסארבעטןי 
ריװ קין מיר ארבעטן דאָך ניט מיט געדונגענע. 
ט עװ ער. אוֹן אז איך ארבעט יאָ, אז איך מאך ניט קײַן כילעק צװישן ייַך 


און רוס און גיב דאווקע דעם גוי צו פארדינען, איו דאָס דאָךן אדעראבע, 
וי הייסט דאָס בא זיי? 


כיריק: אינטערנאציאַנאל, 
טעװ ע ר: אינטערנאציאָנאל טאקע. 


ריװ קין און אז בא אונדז סטײַעט ניט אף אינטערנאציאָנאלן, אז מיר מוזן 


סײַ וי האָרעװען אליין אף זיך, לוינט אונדז עפשער גיין אין קאָלעקטיוו, 
הא? 


לאפּידוס: אז קײַן געדונגענע האָבן מיר סײַ װי ניט, 


טעװ ער (מיט צאָרן): געדונגענע, געדונגענע... זאָג זיי, רויטמאן, אז אין קאָלעק- 
טיוו װעלן זיי זײַן ניט נאָר געדונגענע, נאָר פארקויפטע. אין קאָלעקטיוו 
וועלן זיי פון דער זײַט קײַן גראָשן ניט פארדינען, אין קאָלעקטיוו װעט 

- זיי די מעלוכע ציילן דעם ביסן, זיי װעלן מוזן אָפּגעבן דער מעלוכע 
דעס ברויט און אליין פארבינדן די בײַכער, זאָג זיי, רויטמאן, 


ה אָ ר אָ בי 'קומט ארײַן): טעװעראָװוסקע, שרײַ ניט, װעסט פארלירן די שטים, 
קום, בונעם, מע ווארט שוין דאָרטן, דוֹ האָסט דאָך געכאסמעט. 


ט עװ ער אַ וו ס ק ע: האָראָבײ, שלעפּ ניט קיין, מענטשן בא מיר פון שטובּ! 
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ה אָ ר אָ ביי: טעװעראָווסקע, שלעפּ מיר ניט פאר דער צונג, זיי װעלן אליין 
פון דיר אוועק. 


ט עװער אָװסקע: מירן זען. (װערט װוייך) און וװעגן װאָס, אשטייגער, װעט 
מען ריידן הײַנט אף אײַער פארזאמלונג? 


ה אָ ר אָ ב יי אפילע, אשטייגער, װעגן דער דרעשמאשין, לאזאר האָט זי ארײַנ- 
געשריבן אין א פּונקט אף דער פארזאמלונג, 


טעװ עראָװסקע: װאָס הייסט די דרעשמאשין, זי געהערט דאָך דער מא- 
שינען-געזעלשאפט? 


ה אָ ר אָ בײי: אוואדע געהערט זי, אָבער שטיין שטייט זי בא דיר אין שײַער. 


ט עװ ע ר אָװ ס ק ע: איר װעט ניט נעמען די דרעשמאשין? 

ה אָ ר אָ ב יי: מירן נעמען, 

ט עװ ער אָװ ס ק ע: איר האָט ניט קיין רעכט! 

ה אָר אָב יי האָסטו אוואדע ניט קיין רעכט! 

ט ע וו ע ראָװ ס ק ע: איך האָב יאָ רעכט! 

ה אָ ר אָ ב יי: האָבן מיר אויך רעכט! 

ט עװעראָװ ססק ע: וװוע- װײיס בעסער, איך קום פון א שטאָט, װאָס האָט 
צוויי א האלבן מיליאָן אײַנװיינער, 

כיריק: איר הערט, ייִדן? 

ה אָ ר אָ ב יי קום בונעם, גענוג צו ברייען (בונעם גייט מיט האָראָבײיען ארויס). 


ט ע וו ע ר אָ וו ס ק ע (שרײַט נאָך זיי); בונעם, שטיי, קום אהער, (בונעם קערט זיך אום, 
טעװעראָווסקע שלעפּט ארויס א ביכעלע פון קעשענע) פארגעס ניט, בונעם, אז בא 
מיר אין ביכל שטייט אף דיר פארשריבן אזוי גרויס װי (קוקט אין ביכל) 
צען פּוד, װאָס איך האָב דיר װוינטער געגעבן אף אָפּארבעטן. 

בונעם (פארלאָון) נו, יאָ. 

ט ע וו ע ר אָ װ ס ק ע: װאָס נו יאָ? מיט די קאָלעקטיוון מיט דײַנע װעסטו פאר 
מיר ניט יויצע זײַן; געדענק! 

ה אָ ר אָ ב יי (פון הינטערן טיר); בונעם, איך ווארט! 

בינעם שטייט אװײַלע אומבאהאָלפן, שלײַכט זיך אריס דער. 
נאָכדעם, 

ר וי ט מ אן: טעװעראָװוסקע. װאָס טוט איר? רעדט מיט זיי בעסער מיט גוטן, 
אָס װי איך, זעט איר. מײַן ליכטיקע צוקונפט צו כיויקן) קום מירן גיין, 
(צו טעװעראָװוסקען) מירן זעען, הערן, װאָס דאָרטן טוט זיך: 


לויפן ביירע ארויס פײַ? פון בויגן. 


ט ע װו ע ר אָװו ס ק ע (צינדט ויך אָן מיט צאָון, שרײַט): ראָזע, ראָזע (ראָזע גייט ארײַן) 
װוּ ביסטו געווען? זעץ זיך, שרײיב, ווּ האלטסטו דאָרט! יעושעלי אָני 
בודוט בונטאָוואט נאראָד, נא, שרײַב דערװײַל אראָפּ פון פַּאפּיר. (ראָזע 
קלאפּט אף דער מאשין, טעװעראָווסקע גייט אום איבער דער שטום צעטראָגן. ס'גייט ארײַן 
זעליע מיט מילך-קאנען, שטעלט זיי אס אף א באנק. טעװעראָװסקע שטעלט זיך אָפּ 
קעגן זעליען). 

ט ע ווע ר אָװ ס קע (צעטראָגן). א, דו האָסט זיך אָפּנעפארטיקט? 

זע ליע װײַזט אף ראָזען); זאָל זי... העלפן:... 


טעװעראָװסקע ((רערט בעשאס די מאשין קלאפּט). טשעפּע זי ניט, זי דארף 
היטן די פינגער. (צו ראָזען) פארטיק? שרײַב ,טאָ פּראָשו נא עטיך" 
(צו זעליען ווייך) זעליע, דו ביסט דאָך א קלוגע, ניט אומזיסט האָסטו זיך 
צוריק געקערט, פארשטייסטו דאָך; אז דאָ איז שוין באלד פארפאלן, 
(צו ראָזען) ,נא עטיך װױנאָווניך" (צו זעליען) געמיינט, אז מע קאָן דאָ וואקסן, 
רוּיִק אָפּשפּאָרן א גראָשן, לאָזן זיי ניט, (צו ראָזען) ,נא עסיך וױנאָװוניך 
פּרינימאט מערי". (צו זעליען) דארף מען זיך װוידער גרייטן אין װעג, עפ- 
שער דורך איר אין מאָסקװע. /צו ראָזען) ,טשטאָבי או ניך ביל" (צו 
זעליען) איצט װעט זי דאָרט זײַן א גוטער עלעמענט -א פּױערס א טאָכ- 
טער. צו ראָיען) , טשטאָבי או ניך ביל סטראך" (צו זעליען) און נאָכדעם 
ווער איך אירער אן איזשדיווענעץ. (צו ראָזען) ,ניע דיעלאט פּלאָכ אַ" 
(צו זעליען) און וועל ראטעווען פונדאנען דעם אייגנס. (צו ראָזען) , קרעס- 
סיאנאם ט רודיאשט שיכסיא" (צו זעליען) צוליב װועמען האָרעװע איך, 
ברעך דעם קאָפּ, אויב ניט צוליב אייךְ... (ראָזען) א פּינטל, 

די מאשין קלאפּט, זעליע דונערט מיט די קאנען. 

ט עװע ראָ װ סק ע: לייען דורך! 


ראָזע (לייענ): יעזשעלי אָני בודוט בונטאָוואט נאראָד, טאָ פּראָשו נא עטי 
װינאָווניך פּרינימאט מערי, טשטאָבי או ניך ביל סטראך ניע דיעלאט 
פּלאָכאָ קרעסטיאנאם טרודיאשטשיכסיא... 


טעװ עראָװסקע: גטט, טרודיאשטשיכסיא... זאָלן זי אזוי פיל געדויערן, 
וויפל איך װעל דאָ געדויערן. ראָזע, הער, גיי א װײַלע אין גאס, טו א 
קוק, מע זאמלט זיך שוין? (װינקט זי זאָל אוועקגיין גיכער. ראָזע גייט ארויס. טע- 
װעראָװסקע גענענט צו זעליען) איז װאָס זאָגסטו, טאָכטער, זיי װעלן צונע- 
מען די דרעשמאשין? הא, דו שװײַגסט?.,. 


זעליע גיסט מילך פון איין קאן אינעם צווייטן, פאלט די 
מילך מיט א געברזם, עס קומט אויס װי זעליע װאָלט קעסיידער 
געענטפערט מיט אָט דעם פארשיידענעם בלעכן-קלאננ. 
טעװעראָװסקע ((ערט סאדיסטיש זיס): די דרעשמאשין װאָלט דאָך סאָפקאָל- 
סאָף געקאָנט בלײַבן אונדזערע, מײַנע, סאליעס, דײַנע... און װי מיינ- 
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סטו,,. ווען אשטייגער, אין דער מאשין פעלט א שרויף, נו, דער מיטל- 
סטער שררויף, נישטאָ, פארפאלן געװאָרן.,. הא, איז די מאשין אויסיי. 
ביז װען װאָס; ביז מע קריגט א נײַעם שרויף, געדויערט בא זיי יאָרן און 
דרעשן װעלן זיי דערװײַל ניט קאָנען. װעלן זי ליגן אין דער ערדייי 
אין דרערד... אין דרערד... (בויגט זיך אָן צו זעליען, רערט פארברעכעי יש, בעסאָר) 
טאָכטער, דו, דו... געניט אין דער מאשין... האָסט דאָך געארבעט... דו 
קאָנסט... אף דיר װעט קײַן שום כשאד.. און איצט זײַנען זיי דאָך 
דאָרט אלע פארנומען. דו... דעם שרויף,.. הא? 


בעשאס ער רעדט, הייבט זעליע אלץ העכער און העכער דעם 
קאן, וועלכע זי האלט אין האנט, אז טעװעראָװסקע ענריקט, טוט 
זי אים א שטעל אף זײַן אָנגעבױגענעם קאָפּ, װעלכן זי גיסט אָפּ 
אפילע מיט מילך, טעװעראָװסקע בלײַבט א װײַלע דערשײַנטי 
דערנאָך הייבט ער. אָן שרייען: .סאליע: סאליע:!- סאליע גייט 
ארײַן דערשראָקן, זעליע ווארפט מיט געפּילדער דעם קאָן אפן 
דיל און גייט ארויס. 


טעװע ראָװס קע: האלט זי, לאָזט זי ניט, זי איז א שלאנג, א גיפט... סא- 


ליע, זי וייסט... גיב אף איר אכטונג, לאָז זי ניט ארויס פון אויגיי. 
(ווי? לויפן נאָך זעליען) 


סא ליע: טאטע, שטיי, װוּהין, כ'װעל דיר ארומװישן, קום, קום!.. 


סאליע פירט אָפּ טעװיטאָװסקען, וועלכער װערט אָפּגעשװאכט 
פון צאָרן און פאררראָס. 


ט עװ ער אָװסקע (פארלאָרן): היט זי... ניט פון אויג... 


ביירדע גייען אָפּ. אין א װײַלע ארום גייט ארײַן זעליע, זעצט 
זיך שווער, פארמאטערט, 


ראָדי (קומט ארײַן מיט א טומלדיקן צאָון): מע זעט דיך אינערגעץ ניט. איך בין 
געקומען זיך זעגענען. (קיקט זיך אוום) ניטאָ דאָ די... כ'קאָן זיי ניט אָנ- 
קוקן. הערסט, איך פאָר אוועק, 


זעליע: האָסט װוּהין, 

ראָדי נאר איך האָב נאָר װאָס אף טוט, מאמעלעך, צעקריגט זיך אף דער 
פארזאמלונג פון קעמערל. 

זעליע: קענסט דערציילן? 


ראָדי (קוקט זיך אײַן אין דער קאן מיט דער בלאָטע אפן דיל); כ'וועל דערציילן. זע" 
ליע, װאָס איז דאָס דאָ בא אײַך? 

זעליע: כוועל דערציילן, 

ראָדי נו רעכט, זינט דו ביסט אװעק, זאמלט מען זיך. און לאזאר... 

גע ליע: װאָס לאזאר? 


יי ייי סעטאר לאר שגער רשי ירירזקרזדיײלוה ר זי 
יז יש א 0.0 יי וע 85 אל :יי = 26 = 


ר אָד י; לאזאר איז געװאָרן אויס באָכער. אויס יאט. א פּאפּירניק איז ער גע- 
װאָרן. זיצט ערגעץ אין נײַפעלד אין דאָרפסראט און האלט מילכאָמע 
מיט טעװעראָװוסקען, שיט מיט פּאפּירן אף דײַן שוֹוערס פּאפּירן. 

זע ליע: מײַן שווערסי.. 

ר אָדי (מיט צאָרן): נו יאָ, ביסט דאָך אנטלאָפן ראטעווען זײַנע יאָרן.. ראטע- 
ווע, ראטעווע, איך װעל אויך ראטעווען. כ'װועל פאָרן אין שטאָט? כ'וועל 
פאָרן. כ'ויעל דערציילן אין רײַקאָם.,. כ'װעל דערציילן. װעלן זי קומען 


מאכן א טאָלק, זיי װעלן קומען. אויב ניט, װעל איך אװעק צום ברו- 
דער אפן פאבריק. 


זע ליע: װאָס װעסטו דאָרטן טאָן? 


ראָד! כ'װעל טאָן. (גײיט צו דער טיר) כ'וועל זיך אװעקזעצן און װעל אײַך 
אלעמען פּײַנט האָבן!.. (ויל אוועק) 


זעליע: שטײ, ראָדי, קום אהער. (װײַזט אפן קאָן) זעסט? 
ר אָ די כ'האָב דאָך געפרעגט, 

זעליע; דאָס האָב איך... אף טעװעראָװסקעס קאָפּ.. 
ר אָ ד י: װאָאָס?.. מיט דער מילך!,, 

זעליע: מיט דער מילך. 


ראָדי: מיט אָט דער גאנצער מילך אים אפן קאָפּ, אָי, מאמעלעך, האָט דאָס 
א כליפּ געגעָבן! (קײַכט פון געלעכטעד) און װאָס האָט ער געטאָן?. 


זעליע: סאליע האָט אים אָפּגעפירט, (װײַזט אף דער טיר, װאָס פירט אין די איגע- 
וייניקסטע כאדאָרים) 


ר די לאָו מיך, זעלינקע, א קוק געבן אף אֹים אין א שפּארונקעלע, נאָר מיט 
איין אויג אֹ קוק סאָן.י.. לאָז מיר יי 


זעליע (אָזט ניט): ראָדי! זײַ ניט דול, ראָדי 

ר אָד י (נאווּיִקט זיך): איז װאָס װועסטע איצט טאָן, זעליע, װאָס?! 
זעליע (שטי;): כ'וייס ניט. 

ר אָד י; װעסט נעמען דײַן פּעקל און לאָזן זיך צו דער מאמען, 
זעליע (אופגעפלאמט):. ניין! (שטיל) כ'ווייס ניט, 

ר אָד י; און איך ווייס. העלף אונדז, זעליע, העלף אונדז שלאָגן זיך. 
זעליע: און נאָכדעם װאָס װעט זײַן? 

ראָ דיי א קאָלעקטיוו װעט זײַן. 
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ועליע: א קאָלעקטיוו פאר מאנצביל. 
ר אָדי פאר מאנצביל? 


זעליע: פאר מאנצביל. א קאָלעקטיוו מיט דער אײגענער באלעבאטישקײַט, 
מיט א שטוב, מיט קינדער, מִיט װײַבער, מיַט די װײַבער, מיט אָט יענע 
װײַבער, איך ויל ניט, ‏ אָּך וויל ניט. 


ר אָד י; די װײַבער דארף מען ?ערנען, שרײַען זיי אין מויעך, 
ז עליע: שרײַען קאָנען זי בעסער. 
ר אָ ד י; װאָס זשע ווילסטו? 


זעליע: איך װיל! איך װיל מע זאָל מאכן אויס װײַבער. איך וויל ניט זײַן 
מער קיין דינסט בא קיינעמ ניט! 


ר אָד י: זעליע, אָט אזוי רעדסטו, זעליע? דו רעדסט דאָך גוט. ס'איז דאָך דאָס 
װאָס מיר אלע ווילן! קום, באלד קום אף דער פארזאמלונג. קום, װעסט 
דאָרט אלעמען זאָגן, װעסט ריידן, װעסט זאָגן פּונקט אזוי װי דו האָסט 
מיר געזאָגט, קיין טראָפּעלע ניט אנדערש. קוֹם!.. | 


זעליע: וארט, לאָז מיך, איך דארף דיר נאָך עפּעס דערציילן 

ר אָ די דערצייל, 

זאװוו? (שטעקט דעם קאָפּ אין פענצטער. רופט): ראָדי. א ראָדי, ביזט דאָ, ראָדי? 
ר אָ ד יי זע. זאוול, װאָס דארפסטו מיר? 

זא וו ל; ראָדי, קום! 

ר אָ ד י: וווהין? 

זאװול; אף דער פארזאמלונג. ס'איז מיר דאָרט אומעטיק אָן דיר, 


ר אָדי: מער גאָרנישט, זאװעלע? גי דיר אװעק! זאװל: כ'װעל ניט גיין. 
ראָדי: דארף מען ניט, | 


פארמאכ ט פון אינעװוייניק די פענצטער. זאוו? טוס איניקע 
מאָל א קלאפ אין פענצטער, גייט אָפּ, 


ר אָד י: נו, איצט דערצייל? 
אין פענצטער באװײַזט זיך סאליע, קוקט ארײַן. 


ז עליע: כ'װעל שוין ניט דערציילן, 
ר אָדי; איז קָום. װעסט ריידן, 


זעליע: כ'װעל ניט גיין. 


ראָדי דו גייסט ניט? דו בלײַבסט װידער דאָ? 


אט -+05:55- 
: א אי 


זעליע: מאמע, עפן מיר די טיר, עפֹן.. 
י ב ר אָכ ע:. וי איז מיר, װוּ װען, װאָס איז? 


ר אָזע (גייט ארײַן): סאליע האָט געפרעגט דעם שליס? פון שײַער. 


גייט דווך. 


* 


וו א דרייטע זעליע; עפן! די טיר איז פאריגלט.. די טיריי. 
ראדיי האַסט ארבעט? זעליע, ביוט מיר עפּעס א הארטע און א פאר 
5 : יז א גאזלען. אִי א גאזלען.. 
װי א באָקסער. געדענק, װעסט זיך לאָזן אופעסןיי. בראָכע: באלד. דער סטעפּ איז לען. אִ ען 


סאליע פארמאכט פּלוצלונג די דרויסנדיקע לֹאָר פון פענצטער, זעליע לויפט צו דער טיר, קלאפּט, די שטוב פארגייט 
ס'ווערט האלב טונקל. 
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-שיסשרזירן. עשילארשי "אט ישי יי 
טיבי גיל 1 ---- : 
ר יז איה קינ יי 


זעליע (אופגערעגט צו ראָדין): גיי. גיי, איך װעל קומען. 


פיטץ בּילד. 
ראָי װיל אריס בעשאס סאליע באװײַזט זיך אין דער קעגנ" און ראָיפיעלאץ. סיגייען יוט סס א פון, פֿיט אלאקאטן; האָס רון אה 
אט א פארזאמלונג. א מאניפעסטאציע מיט געזאנג. יוגנט זינגט. 


ראָדי (אנטוישט): ביסט פארזונקען, מאמעלעך... (גייט אָפּ). אף סטעפּעס אף גרויסע, אף ברייטע באפרײַטע 


ר גיב אהער! מיר גייען, מיר בויען א לעבן באנײַטן, 
/ ט יש); שליסל פו שייע : : 
יי ' : מיט פּויערישער מי און מיט ווּקס פון מאשינען 
יי יי מיר װעלן דעם װעג צו פאבריק דאָ געפינען. | 
זאָל אָרעמשאפט גיין אין געשלאָסענע רייען 
סאליע (געענט פון הינטן): זעליע, װעסט לאָזץ, זעליסעלע, װעסט לאָז און טיילן און שפּאלטן דעם ייַשעװ אף צווייען, 
(װויל זי ארויסגעמען) איך האָב דאָך דיר האָלט. דעד טאטע זאָגט, איך זאָל די שעדיקער יאָגן און טרײַבן פאראקשנט, 
דיר ליב האָבן, א, זעליסעלע, דער טאטע זאָגט איך זאָל גיין מיט דיר װוי צװײַגן צעפוילטע פון בויִם, װאָס דארף וואקסן. 
אין קאָלעקטיװו, איך זאָל, דיר... װעסט לאָזן; זעליסעלעי.. אף אלעמעס פעלד אונטער סטעפּישע זונען, 
פארזייען מיר װעלן געזונטע קאָמונעס, 
פארכאפט זי אין די אָרעמס. 


פיט ארבעטער-ברידער און בויער באנאנד 
זעליע (טוט אים א שטױס מיט קראפט צו דער טיר): אװעק, װערעמדיקעריי. פארפעסטיקן בויען דאָס ארבעטער-לאנד, 


זעליע: איך װעל ניט לאָזן צום שײַער! 


סאליע: דו ביזט א שלאנג, א גיפט! איך װעל דיך פארשפּארן, װעסט ניט יי אש בל 2 ראט ר - 
גיין צו זֵיי... 


א פ רוי. א דאָרף גייט דיר אום ליידיק, 
סאליע גליטשט זיך ארויס פון מיר ֶּ 


= 


פּוי ע ר (צו טיכלען, װאָס גייט מיט א גראָבאײַזן אין האנט); מיכל, װוּ ביסטו געװען? 
ס אליע (פן הינטערן טיר); איצט גיי, ביזט פארשפּארט, פאריגלט!.. 


מיכל? (װײַזט אפן גראָנאײַזן): זעסט דאָך, א טאָרע געטאָן די ערד אין בויך, די 
זעליע (שרײַט): עפן אוף!י. פעלדער עטעמען שוין. 


פּ וי ע ר: זי בעטן זריע, 
פּױ ער: טאקע צײַט זייען. 
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זעליע לויפט צו דער טיר. טייקעף הערט זיך א קלאפן אין לאָר, 


ב ר אָ כ ע (פון היגטערן פענצטער): זעליע:יי 
זעליע: מאמע! 


מיכל: צײַט. 


בר אָכ ע: זעליע, גיי ארויס, זעליע, ער האָט דאָך מיך כאָרעװ געמאכט. יונגער פּױער (גענענט: נו, איז בויט מען דאָך א קאָלעקטיו, צוזאמען װעט 


| זײַן גלײַכער, 
זעליע: מאמע, עפן מיר... / 


זיא יי 
: 
מעניעיי 


/, 


| ר יװ קי ן: עפשער גלײַכער, אָבער די פעלדער װעט מען ביז װען װאָס פאר- 
ב ר אַ כ ע: דײַן שוער, טעװעראָווסקע, ער האָט דאָך געשיקט נאָך דער טעליעצע. - | ערו 
טאָכטער, קריג זיך ניט מיט איםיי. 


א א 
.יז א טי שאלפ 


א האל 


, 
ייא אע קר האדיי! ;רמאל עמ קרש ישאר 
* אש א אע = 
יי ריס טעקאנ יזא טינ :וי . א 
: 6 = אי גצ טדער "לזהאיזאליג = ינע :יי יש 
2 יי יא = יש 9 זי 44 


= יי סיאפריז;שעצוי וק ;טערט א דירי 


לאפּידע ס (גענענט): אָט דאָס זאָג איך דאָך, איך, 

ה אָראָבײ (גענענט: מיט בונעמען): מע װעט זיך באלד צונויפקלליבן. 

מיכל: נעכטן א פארזאמלעניש און הײַנט ווידער א פארזאמלעניש. 

ה אָ ר אָ ב יי: און מאָרגן, אז מען ועט דארפן, װעט מען זיך אויך פארזאמלעווען. 
ר וי טמ אן (קִימט אָן): און װוען, פרעג איך, װעט מען אקערן? 

פּ וי ע ר: נו, יאָ, ווען װעט מען דאָס אקערן? 

גוט ע: (גייט, סראָגט א עמער) ייִדן, לאָזט דורך. געמאכט זיך א יאָנטעװ. 

פּוי ע ר: און װאָס װעלן מאכן דײַנע באָנים? 

גוטע: זי װעלן טאָן דאָס, װאָס זייערע טאטעס האָבן געטאָן. 

יונגער פּױער: און זײיערע טאטעס, הא, האָבן געגראָבן די ערד? 

מיכ?: מיט דער נאָז. 

גוטע: די װעלט אָבער פירט זיך, װי זי איז פארפירט. 

מענדל דערפאר האָט זי טאקע אזא שיינעם פּאָנעם, 

גוטע: מיִעס, רעב מענדל, איר שטייט שוין מיט איין פוס אין קייווער. 
מענד?: גוטע, שװײַג, גוטע, דאָס קלײַבט מען זיך דאָך דיך באגראָבן! 

ה אָ ר אָ ב יי: גוטע, גיי, װילסט בונטעווען, בונטעווע בא זיך מיט די קינדער. 


גוטע: ייִדן, װאָס טרײַבט ער מיך, װײַבער, קומט אהער, נישקאָשע, מיר האָבן 
אין דאָרף גלײַכע פּראוועס. 


ז א וו ל;: מאמע, פארװאָס ביסטו שטענדיק די ערשטע, 
גוטע: װײַל דו, מײַן זון, ביסט פנן די לעצטע. (גרײַפט אָן) פאָר אפן פעלד, 
זאָג איך דיר, טײַדן א טוטער װעסטו לעבן בא מיר אין קאָלעקטיװ, 


איך הייס דיר פאָרן די רעגע אפן פעלד, הייס איך דיר, (זי שטױסט אים 
מיטן עמער) 


ז אװ ל: מאמע, טרעט אָפּ, מאמע... דײַן גליק איז,,. װאָס... 

ר יװ קין: אָט הערט, װאָס כיריק זאָגט, כיריק! 

כיריק: ניט איך, מיכ?ל דערציילט, אז די פעלדער עטעמען שוין. 
ה אָ ר אָ ב יי: אן אוויירע, װאָס דו עטעמסט נאָך, 

כיריק: ייִדן, איך שטעל זיך דאָך אײַן פאר אײַערע װײַבער! 
א פרוֹי (וארפט זיך אין קאָהאָל)!: ער איז דאָך גערעכט, װײַבער! 
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, 


א יונגער פּױער: אװעק!.. 


עס װערט א געסומ?, פונרערװײַטן א געקלאנג פון א דאָרפס 
גלאָק. 


מוליק (לײפט: מען קלינגט אין גלאָק, מען רופט אף דער פארזאמלענישו 
מיכל: קומט, פּויערים. 


לאפידעס: קומט, ייִדן, אָרכים אוואדע, 


א יאטעכע (צו רויטמאנען, װעלכער זוכט אין קעשענע): רויטמאן, שלעפּ דײַן ליכ- 
טיקע צוקונפט! 


דיװ קי: קומט! 


בונעם: קום, האָראָבײ! (האָראָבײ גייט ניט, ארט אף דער יאט גרופּע, װאָס גייט 
אהער מיט געזאנג) 
לאז א ר: האָראָבײ, קום אף דער פארזאמלונג! 


ה אָ ר אָב יי: און איר, יאטן, האָט שוין פארענדיקט אײַער קעמערל? 
װו אָליע: פארענדיקט. 


געהייסן, 


ה אָ ר אָ ביי: יאטן, מעדלעוועט ניט מיטן קאָלעקטיוו, ס'איז טאקע צו לאנג יאָנ- 
סעוו. דער פרילינג, זעט איר, וואקסט, און דעם אוילעם שלאָגט א קאדאָכעס. 


לאזאר: מע קוקט איינער דעם צוייטן אין די אוגן. 


װ אָליע: װי װעלף. טעװעראָווסקען דארף מען ארױסרײיסן, 


ה אָר אָ בײ: אז איר זײַט בא אונדז אפן צוויי און זעכּציקסטן, אָט א ציטעריק 
הייפל-קאָמסאָמאָל, מיין איך, 


ר אָד יי האָראָבײ, פארװאָס גייסטו ניט אין פּארטיי? 


ה אָר אָ ב יי א פּארטיע, פארשטייט איר, ברידערלעך, איז ניט קיין גאָסטיניעץ 
מע דארף אהין ארײַן אזוי, אז מע זאָל ניט דארפן ארויס. 
געשרייען: האָראָבײי! האָראָבײי?,, 
לפאזאר: דיר רופט מען. 
װו אָליע: קום, האָראָבײ, איך גי אויך, מע דארף זיי א נעם טאָן. 


װאָראָבײ: סקאָן זײַן שפּעטער אָט דורכן קאָלעקטיו, דורכן קאָלעקטיו, 
כאוויירימלעך, 


שש עיי, 
- *שף ‏ יוטטט : 
ישי אה .בשיו זעצ:טיד-- 


: 


ר אָד י;: געדענק, האָראָבײ, 
גייען אָפּ, פונדערװײַטן באװײַזט זיך זעליע, לױיפט געײַנט' 
קוקט זיך ארום 


ר אָדי זע, זעליע! (צו לאזארן) גיי, דו רייד מיט איר, איך האָב שׁוין גערעדטש 
עפּעס לויפט זי צערודערט. 


לאזאר: זעליע, ווארט, שטיי, זעליע, נאָר אף א פּאָר װוערטער. 
זעליע: פארהאלט מיך ניט. 


לאזא ר: זאָג, װוּהין גײיסטו. 

זע ליע (גייט): װעסט שפּעטער וויסן. (פארשװינדט) 

ר אָדי (גענענט): װאָס האָט זי געזאָגט? 

לאזאר (מאכט א באװעגונג); גאָרנישט (גייט אָפּ). 

ראָ די (רופט): װאָליע!.. (װאָליע קומט אָן. 

וו אָליע: װאָס איז? 

ר אָד י: װאָליע, זעליע איז ערגעץ געלאָפן א צערודערטע, 

װ אַ ליע: נו, ביסט דאָך געװען בא איר, אנטלאָפּן פון דער זיצונג. 

ר אָדי (נייז): אנטלאָפּן געװאָרן. יענע האָט מיר געזאָגט, װאָס זי וויל. 
וו אָליע: װאָס װיל זי? 

ר אָד י; זי װויל מען זאָל מאכן אויס װוײַיבער, אָי, מאמעלעך, איז זי גערעכט} 
װאָליע: איז װאָס װילסטו, א קאָמונע? 

ר אָד י; א קאָמונע. איר, מאנצביל, פארשטייט דאָס ניט. 


לאזאר: ראָדי פלי ניט אין הימל. זעסט דאָך, זאלמען פון דאָרפ ראט באשאפט 
א שטימונג מען זאָל דערװײַל ניט מאכן קיין קאַלעקטיוו אפילע, ביך 
ווען װאָס, זאָגט ער, װעט מען פארשפּעטיקן די פארזיי-קאמפּאניע, און 
איר.,. (גייט אָפּ). 


ר אָד י (צו װאָליען): און איר מיט אײַער מאנצבילשע כעשבוינעס. אִי האָב איך 
אײַך פיינט,,,(גייט אויך אָפּ). 


ראָרי פארשווינדט, טעװעראָװוסקע, װעלכער האָט א װײַלע נאָב- 
געקוקט נאָך יאָדיען מיט װאָליען, גענענט צו װאָליען. 


ט עו ע ר. באלעוועסט זיך, כע כע כע... נישקאָשע, איך אין דײַנע יאָרן, כע כעכעיי- 
װאָליע: גייט אײַך מיט אײַערע יאָרן. 
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טעװער: שא, דאָס אי דאָך דיר ניט קײַן שטוב, פון דײַן שטוב האָסטו מיך 
געטרינן, אָבער די גאס, דאָס דאָרף איז פּונקט אזוי מײַנע װי דײַנעי 
פּונקט. 


װאָליע אָצגײענדיק): װעלן זיי טאקע װערן אויס אײַערע. 


ט ע װ'ע ר: װאָליע, ווארט א װײַלע, שטיי, זאָג מיר, װאָליע, אף װאָס דארפסטו 
דאָס? 


װאָליע: װאָס? 


ט עװ ער: רייצן א דאָרף. מיילע מען הייסט אײַך, דארפט איר װעלן א קאָלעק- 
טיוו, אָבער אז מיר, די פּויערים, װילן ניט, האָסטו דאָך א טערעץי 
ווארף ארוף אף אונדז, ייִדן הייסט עס, אָקאָרשט געווען הענדלער, זײַנען 
נאָך ניט דערוואקסן. אדעראבע, זאָל מען שיקן שלוכים לערנען אונדז, 
ביזן מיר זיך אויסלערנען קאָן זיך זיי שוין איבערװועלן. 


דו אָ לי ע: טעװעראָװסקי, װאָס װוילט איר? 

טעװ ער (דעזעט רױטמאנעף: רויטמאן, קום אהער, זאָג אים װאָס מיר וילן, 
מיר ווילן, איר זאָלט אונדז לאָזן צו רו, מיר האָבן אַײַך געטאָן די טויװע 
אויפגעהערט האנדלען, אריבער אפ ערד, טרײַבט איר אונדז פונדאנען אויך? 

װאָליע: מירן טרײַבן, אזוינע באלעגופים װי דו טאָרן נישט בלײַבן אין דאָרף. 


טעװער (שײַט: יידן, זײַט איידעס, מיר טאָרן שוין ניט בלײַבן אין דאָרף, 
דערפאר, װאָס מיר זײַנען נאָך ייִדן, ליקווידירן װילט איר אונדז, קוילע- 
נען, נא קוילע... ניט מיך קוילעסטו. הערסט, דאָס פאָלק קוילעסטו... 
(שטרעקט אױס ראָס האלדז מיט א געמאכטער היסטעריק): נא, נעם, קוילע דאָס 
פאָלק... 


װאָליע (דרייט אים אויס מיטן פּאָנעם פון זיך): אװועק!י. 


ש עװער. אָפּגײענדיק); מיר זײַנען דאָ אויך געבליבן צוויי װעלטן, מיר און אָט 
די אָרעמאנסקע קאָדלעיי. 


דו אָ לע טרײַנט אים): אװעק!י. 


דאָדי (קומט אָן אף דער לעצטער סצענע): ראָדי האָט זיך מיט אים שוין בעסער 
| ספּראוועט. 


ראָדי גייט אָפּ, װאָליע קוקט איר נאָך אװײַלע, טוט זיך א כאפּ. 
װואָ ליע (רופט): ראָדיי.. 
זאװל דערשײַנט אפן רוף): געװען דאָ... ראָדי? 
דו אָליע: געװען 
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טי קיז זי יי ןעצנאגא יה 


זא וו ?; װוּהין אװעק? 
וו אָליע: גי זוך. 

זא װ?: װאָליע! 

וו אָ ליע: װאָס? 

זאװ ל; היט זיך. 

וו אָליע: פאר װאָס? 
,א װ 7? פאר גאָרנישט. 
וו אָ ליע: לאָז דורך. 


זאו ל: גי (רירט זיך ניט פון אָרט) 


זאװ ?; גיי... 


קוקן איינער אפן צװייטן א ויילע װי בייזע כײַעס, אוף 
טוען זיך פּלוצלונג אומגעריכט א װאָרף איינער אפן אנדערן 


דֹעֶר ברומען פוֹנעם אוילעם דערגרייכט אהער אלץ שטארקער 


בעשאס די פּאָר ראננלען זיך לאנג שטומערהייט און אָנגע-- 
שטרענגט, װי אף לעבן און טױט. קײַקלען זיך אין ראנגל איבער 
דער ערד און לעסאָףה בלײַבט זאװ? ליגן א באייגטער. װאָליע 
שטייט אוף טרייסלט זיך ארום, קוקט אפן ליגנדיקן זאװלען. 


װאָל יע: שטיי אוף! 

זא וו ?; העלף, 

וו אָליעי נו, שטיי -אוף. (ער העלפט זאוולען, יענער הייבט זיך איף) 
זא װול; ביזט א קרעפּאק א קאָמסאָמאָל, 

וו אָ ליעי קום אף דער פארזאמלונג, 

זא ול ביזט א קרעפּאק. 


װאָליע: און דו? (װײַזט אף די מוסקולן) האָסט אויך אויסשלאק.. קום... 


(ווינקט אפן אוילעם, װאָס הייבט זיך אָן זאמלען דאָ אפן פּלאץ) קום, וועסט אונד+ 
העלפן... 


ה אָר אָ ב יי: װאָליע, מיר הײַבן אָן די פארזאמלונג! 

לאזאר שטייט אינמיטן צװישן דעם שוין פארזאמלטן אוילעם): כאוויירים! 
א ש טים: זאָל ריידן זאלמען, ער איז אויך פון דאָרפראט! 

ש טימע ן זאלמען, זאלמען!.. 

לאזאר:; שא, שטילער, זאלמען װעט ריידן, 
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זאלמען כאויירים, איך זאָג מע זאָל איצט באלד ניט אָרגאניזירן דעם 
קאָלעקטיוו, זאָג איך. דער פרילינג איז שוין דאָ, זאָג איך, איז זאָל 


יעדער איינער, זאָג איך, בעסער ארױיספאָרן אפן פעלד, זאָג איך, און 
װאָס גיכער פארזייען.. ‏ . 


שטים: זאָג איך... 
שטים: וואס קרימסטו איבער, ער איז דאָך גערעכט! 
כיריק: די פעלדער עטעמען. 


ה אָ ר אָ ב יי עמעס, כיריק, עמעס, װאָס גיכער. 


זאלמע |: דאָס איז מײַן מיינונג, זאָג איך,., 

שטים:, זאלמען טעװעראָווסקע האָט דיר געלאָזט גריסן! 

שטים: ער איז דאָ טעװעראָװסקע! 

טעװ עראָװסקע: אוּן אז דאָ, איז װאָס? ייִדן, מיר זײַנען פּויערים, צי ניין? 


דארפן מיר, װי אלע פּויערים, זען העלפן דער מעלוכע און טייקעף 


מאכן דעם פארזיי, איך בין דער ערשטער, איך פאָר גלײַך ארויס אפן 


'7 אזא ר; כאוויירים, ס'איז א שוינד?, ער לײַגט דער באלעגוף. מיר װעלן 


אָרגאניזירן א קאָלעקטיוו און אראָפּרענגען די טראקטאָרנע קאָלאָנע, 
וועלן מיר מער צײַט אָפּשפּאָרן, 


ישטים: געויס! 

ישטים: דער קאָמנעט האָט אזוי געזאָגט! 

שטים: און דער אָזעט האָט געשריבן! 

יש טים: און דער אגראָנאָם האָט אויך גערעדט: 

סס עקר ע טא ר: אָבער מירן פארשפּעטיקן די פארזייי קאמפּאניע. 
לא זאר: כאוויירים, איך האָב פון דאָרפראט א פּאפּיר! 

יס עק ר עט א ר: איך האָב אויך א פּאפּיר! 

/7א זא ר: האָב איך נאָך א פּאפּיר! 


יסעק רעטאר (זוכט): האָב איך מיסטאָמע אויך נאָך א פאפיר! 

ר אָד יי (שפּרינגט אף דער בינע): גענוג פּאפּירעװען! 

װאָלי ע (שפּרינגט נאָך ראָרין אף דער בינע): גענוג! 

י'לאזאר: די כאוויירים זײַנקָן גערעכט! לאָמיר גלײַך נעמען און מאכן א סאָף! 
זדויט מ אן: זאָל מען שטימען! 


כ יריק: שטימען! 

ה אַ ראָ ב יי: מע דארף ניט קיין אָפּשטימונג, 

מיכל: מע דארף ניט. 

ה אָ ר אָ ב יי: די סטאָליפּינס װעלן זיך אויסבאהאלטן צװישן די הענט! 
לאזאר: כאויירים. לאָמיר זיך שפּאלטן! 

שטים: גערעכט, שפּאלטן זיך! 

שטים: שפּאלטן, שפּאלטן! 


לאזאר: כאוויירים, כאוויירים פּויערים, װער איז פאר א באלדיקן קאָלעקטיװ, 
זאָל אָפּגײן אף לינקס און װער איז קעגן-זאָל אָפּגײן אף רעכטס: 


װאָליע און ראָדי קערן די ערשטע אף לינקס, שרײַען: .אהער:- 
יונגווארג לויפט נאָך זיי, שרײַט אױך .אהער"ו 


ט עװו ער אָװס ק ע (גייט רעכטס); יידן, ראטעװעט די פארזיי-קאמפּאניע. 
ה אָ ראָ ב יי (גייט לינקס); איך! 

בונעס (לינקס): איך! 

מ ענד ל' לויפט לינקס): כאווער איך! 

ט עװ עואָװסק ע (רעכטס): ראטעװועט די פארזיי-קאמפּאניע! 


וו אָ ליע (צו רױטמאנען, וועלכער לויפט פון לינקס אף רעכטס און צוויק): רויסמאן, װעסש 
סײַ װי אינערגעץ ניט בלײַבן! 

ט ע וו ע ר אַ װס ק ע: (צו בונעמען) בונעמ, װווּ שטייסטו, פארגעדענק! 

ה אַ ר אָ ב יי (צו לאפּירעסן און ריווקינען, װעלכע בלײַבן שטיין אין מיטן, וואקלען זיך): לא- 
פּידעס, ריווקין, בלײַבט ניט אין מיטן, אהין אָדער אהער. 

פּ וי ע ר (צו רויטמאנען, וועלכער לאָזט זיך לויפן אין א זײַש): רויטמאן, װוּהין אנטלוי פסטו 
רויטמאן? 

{וטע (שלעפּט זאוולען): אהער, אף רעכטס װעסטו מיר גיין, דו הערסט, קיין לע- 
בעדיקן װעל איך דיך ניט לאָזן! 


זא װל: מאמע, װעסט כאראָטע האָבן, מאמע!.. 


א געסטומל. ס'דערהערט זיך דער גלאָקן-געקלאנג. אלע לאָזן זיך 


אהין לויפן 
לאזאר: כאװויירים, װוּהין, דאָס איז א פּראָוואקאטאָרסקע שטיקל ארבעט. 


ה אָ ר אָ ב ליי פויערים. װוּ לויפט איר, דאָס האָט רויטמאן! 
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צוטע (שלעפּטאװלען): מיט מיר װעסטו גײן 


אױלעם גייט אָפּ מיט א מעהומע. סע בלײַבט נאָר א קלײַן 
בינטל 


ה אַ ר אַ ב יי. װאָליעע באדארפסט װאָס גיכער פארענדיקן. 

װאָליעי נישקאָשע, מע װעט זיך שוין שפּאלטן! 

ב ראָכ ע (קומט אָן פאראָטעמט): װאָליע, וויי איז מיר, װאָליע. 

ח אָליע: מאמע, װאָס איז? 

ב ר אָכ עי זעליע איז אוועק מיט די ווילעס צום שייער, עפּעס טוט זיך דאָרט בא איר. 
וו אָליע: מאמע, ניטאָ קיין צײַט, : 
בראָכע: דער סטעפּ, אִי א גאזלען, אִי א גאזלעןי. 

װאָליע: מוליק, װו ביסטו מוליק? 

מוליק (פאראָטעמט): נו יאָ, אָט בין איך, 

דו אָ ליעי לויף, יאט, צום שײַער און טו א קוק, װאָס דאָרטן טוט זיך. 
מוליק: צו װועלכן שײַער? 

בראָכ עי צו טעװעראָװוסקעס שײַער. 

כיריק: צו טעװעראָװוסקעס שײַער? איך לויף אויך!.. 

מולִיק: א נו װער גיכער?.. 


זיי לאָזן זיך ביידע לויפן, דער אוילעם דאָ אפן פּלאץ באטערקט 
טייקעף און הייבט אָן אונטערגעבן היץ. 


שטים: האָ האָ האָ, מוליק, טרײַב!!. 

שטים: כיריק, דערלאנג!.. 

שטים: זע, װי ער שאָקלט מיט די פיס, דער כיריק!!. 
שטים: כיריק, הייב די הויזן!. 

ישט ימ ען: האָ-האָ-ה-אָדהאָ-האָ 


דער פּלאץ מיט רי שטימען פאוגייען אָדעו מע זעט טאקק' 
װי דער ססעפּ לױפט צוזאמען מיט מוליקן און כיויקן ביז זיי 
קומען אָן צום שײַער. 
,' 


סיטע בילד. 
טעװעראָווסקעס שײַער. סע שטייט די דרעש-מאשין. מוליק לויפט אריין פאראָטעטט, 
מוליק: זע, ניטאָו 
פיריק (לויפט ארײַן): ניטאָ קיינער? (מוליק שאָקלט מיטן קאָפּ אף גיין). 


* 


מוליק: רעב כיריק, איר האָט פארלאָרן. 


כיריק: װאָס? 
מוליק: (שעמעוודיק) אָן די הויזן... 

יריק (טטט זיך א כאפּ): אז דו לויפסט, 
מוליק: קומט, רעב כיריק, מירן זי זאָגן. 
כיריק. אומזיסט געמאטערט דעם אָרגאניזם. 


זיי גייען ביידע אָפּו זעליע קומט ארײַן, ניקער, אז זי האָש 
נאָכגעקוקט ביז זיי זײַנען ארויס. זי אײַלט צו דער דרעשמאשין 
זוכט פיבערדיק, דרייט דעם שרויף, געמט אים ארויס. 


ס א ליע (גייט ארײַן): דו?.. ביסט ארײַן... פארגעסן, פארשליסן דעם שײַער אָ, 
שוין ארויסגענומען... דעם שרויף... אך דו!.. גיב, גיב אהער, גיב אָפּ מיט 


גוטן, גיב אָפּ, גיב... (לויפט נאָך איר, זי טוט א באהאלט דעם שרױיף אין א װיגץ5 
אומבאמערקט), 


ס א ליע: גיב אָפּו.. (כאפּט זי). 

זעליע: איך װעל ניט געבן! 

ס א ליע (ראנגלט זיכ): װעסט אָפּגעבן!.. 

זע יע: -אוועק, איך װעל שרײַען.. 

ס א ליע: שרײַ, שרײַ, איך װעל דיך דערווארגן... ביסט א שלאנג, א גיפט... 
עליע: אװעק, װערעמדיקער, ריר ניט, ריר ניט, ראטעװעט!. 


זי לאָזט זיך לויפן אינדערהיך אף דער דרעשמאשין, ער 
נאָך איר. 


ס א ליע: אָט, אָט, אָט (סאדיסטיש) אָט, אָט, מײַנע... איך װע? דיך צעטרעטן, 
צעטרעטן... 


זעליע ליפט אלץ העכער אף רי טועפ, שטייט שױן אין דער 
הויך אפן באלקאָנדל פון דער דרעשמאשין. בעשאס ער האלט שױן 
בא דערגרייכן און אָנפאלן אף איר, רײַסן זיך ארײַן אין שײַער 


א כעוורע פּױערים. 
זֶעליע: ראטעוועט!,. (טוט זיך א לאָז פונױבן פונרערהויך אראָפּ גלײַך אף די הענש 
פון די פּוערים, וועלכע כאפּן זי אונטער). : 
ר אָ ד י (לויפט ארײַן, שרײַט אויס): זעליע!.. 
א טומל. 
מענדל (נאטראכט זעליען): שא, נישקאָשע. אָפּנעקומען מיט שרעק. 


זעליע (בעשאס מענדל האלט זי אין די אָרעַמס. שטיל): דעם... שרולף... 


42 


מענדל: װאָס פאר א שרויף, טאָכטער? 


וו אָליע: רעב מענדל, מע דארף ניט, זי װעט דערציילן שפּעטער, פירט זי אָפּ 
אהיים צו דער מאמען. ראָדי, גי אפריער, גרייט ‏ צו... 


ר אָד י: איך גיי, זעליע, כ'האָב דיר געזאָגט, זיי װעלן דיך אופעסן (גייט אָפ). 


מענדל פירט זעליען, װאָליע גייט נאָך, קערט זיך אום, גענענש 
צו דעם שטייענדיקן סאליען, טוט אים אָן װערטער א טרייס? 
פארן בוזעם און גייט ארויס, 


טעװ עראָװסקע (ליפט ארײַן): װאָס איז דאָ געשען, ייִַדן? 
פּוי ע ר: דײַן יוירעש מיט דײַן שנור, 


ט עװ ער אָװ ס ק ע: װאָס איז ער שולדיק, אז א װײַב ווארפט אלע טאָג דעם 
געט אין פּאָנעם. 


א פרו: אז די קאָלעקטיוון זייערע... 
פּױ ער: און אז א קאָלעקטיוו איז װאָס? 
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פּױ ער: דו װײסט ניט װאָס? מאן און װײַב קאָן דיר אין א ליאדע מינוט 
א זאָג טאָן איינער דעם אנדערן א גוטן טאָג 


פּױ ער: מע דארף אפילע די ערד ניט איבערשנײַדן. 

פּױ ער: יעדער ייִדענע, הייסט עס, קאָן א פאָך טאָן מיט די פליג? און אועק. 
פּױי ע ר ט ע: אפילע די נאכלע ניט בײַטן 

פּוי ע ר: הײַנט מאן און װײַב, מאָרגן נאָר א שוטעף. 


טעװ ער אָװסקע: פארשטייט איר, ייִדן, מיט װאָס דאָס שמעקט-אויס ו 
אויס קינד, אויס מישפּאָכעײ. 


גוטע: אויס לעבן... 
פּױ ערטע: אויס מאטערניש, גוטע! 


גוטע: ס'איז אלץ די ראָדי, זי זוכט זיך ליבהאָבער און פירט אײַך אראָפּ 
פון וועג. 


ז א וו ל: מאמע, מע רופט דיך גוטע און דו ביסט אזא פּאסקודנע ייִדענע. 
גוטע: איר הערט, ייִדן, אָט האָט איר אײַך א מאמען, אן אײיגענער מאמען!.. 
פּוי ע ר; און װאָס קומט אונדז, אז מיר ווילן ניט זײַן קיין קאָמוניסטן!.. 
טעװ עואָװסקע: אװאדע קומט גאָרנישט. איך קום אהער פון א שטאָט.. 
ש טי ם: פיט צוויי א האלבן מיליאָן אײַנװױנער, מען װייס, טעװעראָװסקע! 

ט ע וו ע ר אָװ'סק ע: און. אז מע װײיסט, איז װאָס? 


* 


נאָך סאליען, נאָך. אים. טיט א. װילדן:גענהום דער גאנצער אוילעם, 
וועלכער שװוימט אָט װי א בוױזנדיקע כוואליע. אף דער בינע 
בלײַבט גאָר מענד?,. װאָס הייבט אָן באלד זוכן איבער די װוינקלען 
פון שײַער. 


ה אָר אָב יי: װעט מען נאָך מער ויסן. 
מיכל: זאָלן זי נאָר קומען אהער די שטאָטישע. 


טע װו ער אָװ ס ק ע: איז װאָס װעט זײַן? מולִיק (לױפט ארײַן פאוסאָפּעט): זיידע, דו װייסט? 


ה אָראָ ב יי: װעלן זי זײַן דאָ! מ ענְד ('; איך װוייס, שטער ניט. זיץ בעסער און קוק. 


ט עװ ע ר אָװ ס ק ע: און אז זיי װעלן זײַן דאָ? מוליק זעצט זיך קעגן טױער בעשאס דער אלטער זוכט. 


ה אַ ר אָ ב יי: װעסטו זײַן דאָרטן!.. מוליק: זיידע? 
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טעװער. כ'האָב פאר דיר קײַן ױרע ניט. ייִדן, מען דארף פאר זי קײַן מענדל: װאָס? 
מוירע נישט האָבן, אין שטעטל האָבן זי געטאָן מיט אונדז, װאָס זײי מוליק: איך זע מײַן נאָז. 
האָבן געװאָלט, אָבער דאָ זײַנען מיר פּױערים, דאָ זײַנען מיר מיליאָנען!.. 
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אנ הילע -. א יוג אמט הער 62 אָאעוט יועפור ‏ 
יי ורמאי אע אי די בי יז יהי יש אי שי ןאיאר 
ייז אאז ייט רואיב יי = :זי 


מענדל: װאָס פאר א נאָז? 
מוליק: אָט, אז איך קוק אָט אזוֹי (שטרענגט אָן די אױגן אואָפּ) זע איך די נאָוע 


ישט יי יי 2 


יא שיט שייפ תאו .לט דנ 


יט 


לאפּידעס: שװײַג, טעװעראָװוסקע, דו ביסט ניט קיין פּויער, דו האָסט פײַנט 


4 : : 
עב על ?רעלעט סולינ 


אט א ארי יי . = א 
אי יי יי יי ר יט 


די ערד! 
ט עװ ער. װאָס זשע זײַט איר אומגעגאנגען צו מיר?.. 


ריװ קין ייִדן, מיר זײַנען ניט מיט טעװעראָווסקען, מיר װעלן באװײַזן, אז 
מיר זײַנען אָרנטלעכע פּויערים, מיר וילן פארהיטן דעם סאָװעטסקן 
אייגנס און ער... 


ג ו ט ע (שרײַט מיט לעצטע קויכעס): פאָלגט מיך, ייִדן, פאָלגט מיך, טײַערינקע, נישט 
פאָלגט די שמאטניקעס, זי קאלאמוטשעווען. װאָס פאר א שוטפעסע ערד, 
הא? אז קינדער זײַנען בא אונדז ניט קײַן שוטפעסע. אייגענע, מײַנעג 
פון מײַן האָרעװאניע. כ'האָב זײי קײַן שוטפעסע ברוסט נישט געגעבן, 
מײַנע פּאַקעלעך, מײַנע מאָזעלעך. מײַנע קינדער, דארפן זיי אף מיר 
האָרעװען און ניט אף ארטעלנע מאמעס!יי. 


לאזא ר: כאוויירים, פּויערים, דאָס רעדט טעװעראָווסקעס מויל. אָט װאָס. מיר 
האָבן דאָ די ערד שוין מיט שוייס פארגאָסן. איר זעט מאָזאָליעס? בא 
מיר זײַנען ייִנגערע מאָזאָליעס, בא אײַך זײַנען פאראנען עלטערע מאָזאָ- 
ליעס, פון דעם אלטן מאָזאָליענעם לעבן. טעװעראָווסקע האָט אהער ניט 
געבראכט קײַן מאזאָליעס. ער האָט געבראכט טױזנטער אונ אָן א קאָ- 
לעקטיוונעמ לעבן װעט ער דאָ ארבעטן מיט אונדזערע מאָזאָליעס, אָן 
א קאָלעקטיװונעם לעבן װעט ער דאָ ווערן דער באלעבאָס איבער אונחזערע 
מאָזאָליעס און אף די מאזאָליעס פון אונדזערע ברידער. ארבעטער אין 
שטאָט, כאוויירים, אָט װאָס... 


בעשאס לאזאר רעדט, גאנװועט זיך צו אים סאליע מיט א פלאָקן 
אין האגט און ווען לאזאר ענריקט, דערלאנגט ער אים מיטן פלאָקן 
איבערן רוקן, יענער טוט זיך א װאק? און טוט זיך כאלר א לאָז 


מענד? טיט זיכ א קער):.דערפאר זעסטו ניט װײַטער פון דער נאָוי, 


פארן טויער טוט א שווינדל כיריק, ציקער אז ער שפִּיָאָנייט+ 


מוליק: זיידע, איך זע. | 
מענד ל: אז דו זעסט, טאָ גיב אכטונג, אז דער נאָז זאָל ניט זען 


מוליק: באלד, זיידע, אָט װעסטו הערן. 


מוליק געמט ארױס א פּײַפל און שפּילט, ער דיויזשירט אף 
אזא אויפן מענדלען, װײַזט אים, װי כיויק שפּירט נאָך. בעשאס 
כיריק גענענט, שפּילט מוליק שטארקער און מענדל מאכט זיך, 
אז ער באטראכט די מאשין גלאט אזוי. 


מוליק (העוט אוף שפּילן); זיידע, ער איז שוין ניטאָ. 
מענדל: און בא מיר איז שוין גראָד דאָ (װײַוט דעם שרױף). 


מוליקי זיידע דו הערסט?.. (הערט זיך אײַן אװײַלע, לאָזט זיך לויפן אפן געטומל, װאָס 
ווערט אלץ שטארקעד און שטארקער דאָרטן, אפּאָנעם װױ ס'קומט פאָר א געשלעג, מענרדכ 
הערט זיך אײַן). 


מוליק לױפטארײַן): זיידע, אוי זיידע?.. 
מענדל: װאָס איז? 

מוליק: מע, שלאָגט זיך זיידעי.. 

מ ענד *; צו געזונט, מוליק, צו געזונט. 


איבער דער בינע לאָזן זיך באלד לופן און יאָגן איינער גאָך 
דעם אנדערן פּױערים, פּויערטעס און יונגואוג, סאליע טראָגס 
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- דורך + טעװעראָווסקען, זאװל יאָגט זיך נאָך זיי מיט א פלאָקן, 
א געפֿילדער, א געיעגערײַ, װי נאָך א גרויסן געשלעג, װאָס איז 


אָט נאָר װאָס ערגעץ פאָרגעקומען, גוטע לויפט א פארפּארעטע 
נאָך זאװולען -א געברום, א מעקומע, א קאראהאָדן-געלאף. 


מו ליק (יאָגט זיך אױך נאָך מיט קאָהאָל, שוײַט): זיידע, מען שלאָגט זיך אף אן 
! עמעס!. 


מענ דל (גענענט צום ראנד פון רער בינע מיטן שטרוי אין האנט. װײַזט אף דעם געשלעג). 
צו געזונט, ייִדן, צו געזונט!.., ; 


פאָרה אנג. 


דריטער אקט. 
7 בילד, 


גראָכעס שטוב. א פארזאמלונג. בעראָש דער כאװער ברויגאדיר. 


פּוי ע ר; כאווער בריגאדיר, געפעלט אײַך עפּעס אזא מין שפּאלטעניש? 


פּױ ער: די סטאָליפּינס זײַנען ארויס מיט דער איוורע. 
פּױי ער: כאווער בריגאדיר, בא מיר בײיסן זיך נאָך איצט די לאדאָניעס. 
1 א 


לאזאר: גענוג, מע האָט זיך שוין אָפּגעשלאָגן און איר מאכט נאָך אלץ מיט 
די הענט, : 


פּױי ער: איצט איז שוין טאקע אויס מײַסע מיט א ציגעלע א װײַסע. 
פּוי ע ר: אויס קווענקלעניש. 
לאזאר: איצט איז מיט אונדז, אָדער קעגן אונדזי 


פארטײישער (ועלכעו האָט די גאנצע צײַט עפּעס געשריבן): כאוויירים, אין בין א 
ארבעטער פון די 25 טױיזנט, װאָס די פּארטיי האָט אױסגעטײלט פאַר 
ארבעט אין דאָרף. דארפן מיר, כאוויירים, שאפן א קאָלװירט מיט שוט- 
פעסער ערד, הייסט עס, שוטפעסדיקן אינווענטאר און שוטפעסע בעהיימעס, 


װ אַליעי א קאָלעקטיו מיט שוטפעסער ערד, שוטפעסער אינווענטאר און 
שוטפעסע בעהיימעס. 


פּ וי ער ט ע: שוטפעסע בעהיימעס. די פערד קענט איר נעמען אָבער די קיי 
ייִדן, די קיל... 


פּוי ע ר; װאָס איז, די קי זײַנען דען ניט קיין בעהיימעס? 
פּוי ע רט ע: אוואדע בעהיימעס, אָבער היימישע בעהיימעס. 
פּױי ער: װײַבערשע, הייסט עס? 

בונעם: װײַבער גייעֶן דאָך אויך אין קאָלעקטיװז 

פוי ער: אז די קי װעלן גין, וועלן די װײַבער אויך גיין. 


5 א 


ר תע 


א א 2 


4 דיי יי 8 
פיעט אַפאשופטשנגטעי- די 06 


יאמ יייז 


בריגאדיר: שא, שטילער, די ערשטע בעהיימע װועלן מיר ניט נעמען. 
פּױ ערטע: זעט איר, אין שטאָט װײסט מען, װי צו באגיין זיך מיט בעהיימעס. 
פּוי ער: און מיט װײַבער אויך, 


י האָראָבײ: שרײיב, כאווער, שוטפעסער ווענטאר, שוטפעסע פערד און רינדער, 


מען װעט שפּעטער אויסטיילן וועלכע. 


פויער. אז מע גיט, ברידער, דעם סאָצ;אליזעם א פינגער, נעמט ער די גאן- 
צע האנט. 


האָר אָב יי: און אז די גאנצע האנט איז װאָס? 
װאָליע: מען װעט געבן אין האנט אויך, 


בריגאדיר. דער ערד-אָפּטײ?, כאוויירים, װעט בא אײַך קאָנטראקטירן דעם 
ברויט און װעט גלײַך פון מאָרגן אָן ארויסשיקן אײַך די טראקטערס אף 
די פעלדער, 


פּוי ע ר: די פארזייונג ווארט, 
בריגאדיר: מיר װײסן. 
פו ער: מאָרגן מוו מען טאקע שוין זײַן אף די פעלדער. 


פּוי ער:; די זון וואקסט, 
לאפּידעס און ריווקין קומען אָן. 


לאפּידעס: ייִדן, הערט איר, ייִדן, װאָס איז שײַעך ריידן. 
ריװ קין כאװער, װאָס עמעס איז עמעס. 
פּארטײישער: זאָגט, װאָס װילט איר? 


י : 
לאפּידעס: מיר האָבן, װײיסט איר דאָך, נִיִט געװאָלט, אָבער, או א דאָרף 
מיט ייִדן װויל, : 


ריװ קיף אז יאָ אין יאָ. 
װאָליעי פארװאָס עפּעס איצטער יאָ און פריִער ניין? 


לא פּידע ס: פריער איו געװוען טעװעראָװוסקעס מאשינען-געוזעלשאפט און 
איצטער איז פאראן סטאלינס דעקרעט. 


מענדל זאָגט כאָטש לעהאוודל, 
ריװ קיף אז מע גיט קרעדיט און מאשינעס און די וולאסט העלפט. 


בריגאדיר: אָט איצט רעדט איר װי סאָװעטסקע פּוֹיעָרים (צו אלעמען) כא- 
װ"וים, אז איר װעט זיך אויסלערנען ארבעטן צוזאמען, װעט איר 
פירן א גרויסע באלעבאטישקײַט אף דער ערד, פונקט װי מיר אף דער 


פאבריק, און מיר װעלן האָבן איין גרויסע סאָציאליסטישע ווירטשאפּט 
פארשטאנען? 

א ל ע: פארשטאנען. 

בריגאדיר: מעגלעכקײַטן װעט איר שוין באקומען. 

מיכל: בּא מעגלעכקײַטן איז די ערד דאָ א גוטע. 

לאפּידעס: די ערד איז דאָ א גוטע--אָבער דער הימל טוג אף קאפּאָרעס. 


בריגאדיר: מיר מאכן פון דער ערד א הימל,. אז א פעסטער קאָלעקטיװע מיט 
שוטפעסע קויכעס מיט דער פּארטייע מיט דער מעלוכע װעלן מיר באווא- 


סערן דעם סטעפּ, זייען טעכנישע קולטורן... 

ה אַ ר אַ ב יו; און אויסשטעלן דעם חימל א פײג. 

בריגאדיר: און אויסשטעלן דעם הימל א פיײיַג (צו ריווקינען). נו גיט אײַער 
מעלדונג, איר זײַט ריווקין? 

דיװ קיך איך. 

לאפּידעס (גיט זײַן מעלדונג): מיר אויך פארשרייבט אין קאָלעקטיו. 

לאזאר: דו, לאפּידעס, ביזט דאָך דרײַ מאָל ארויס. 

לאפּידעס (צום בריגאדיר): כאװער, אָבער דרײַ מאָל ארײַן. 

בריגאדיר. געדענק אָבער; לאפּידעס, דאָס לעצטע מאָל. 

לאפּידעס: גלויבט מיר, כאווער, אז דאָס היטל לויפט שוין בא מיר פּאר 
דעם קאָפּ. 


בריגאדיר: כאװיירים, גיט אײַער מעלדונג ( 
נען דארפן מיר צונעמען אין קאָלעקטיו. 


לאזאר: זי זײַנען מיטעלע פּויערים. 


באטראכט). לאפּידעסן און ריווקי- 


ר יװ קין: געװיס מיטלסטע פּויערים. 
לאפידעס: צו פּאָר פערד. 

פּ וי ע ר: זאָלן זיי ארײַן. 

ה אַ ר אָ ב יי: פערד װעלן אונדז נאָך צונוץ קומען. 
בריגאדיר; איז צונעמען, כאװיירים? 


א 5 ע: צונעמען!.. 


זאוול דערשײַנט, נאָך אים גייען זײַנע דרײַ בוידער. 


לאזאר: זע, זאװול! 


זאח ?: לאזאר, זאָג, כ'האָב זיך געשלאָגן מיט די סטאָליפּינס? : בונעס: אָט איז ער דיר דער טעװעראָװוסקע: 
ס א ליע (גייט ארײַן): ניט טעװעראָװסקע, סאליע. 
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לאזאר: געשלאָגן. 


רז יייניאל 


זאװ?: איז אז אין האָב זיך סײַ װי געשלאָגן מיט סטאָליפּינס, איז װאָס װעל לאזאר: מע זעט, אז סאליע. 
איך זיצן אינדערהיים, - ם ענדל: אן עפּעלע פון ביימעלע. י 


בדיגאדיר: איז װאָס װילסטו? | ס א ליע: סאליע. ייִדן, נעמט מיך אין קאָלעקטיו. 


6 אסיל א ויה שא 


ייט 


ז א וו ?: װאָס װיל איך? אין קאָלעקטיו. װאָליע: דיך? 


א בל אה-שפאטשקר 


ראָד יי זאװל, ביזט דאָך א מענטש, זאוול! ; ה אַ ר אַ ב יי;: דיך? 


רב 


ז א וו ל; א נאכט ניט געשלאָפן, אָט זאָלן זיי, די ברידערוקעס, זאָגן. די מאמע רויטמאן גאנװועט זיך ארויס פון שטוב, 
האָט געװיינט אין מיר האָבן געכעשבנט (שלעפּט פון שטיװל א צײַטונג) אז 
קרעדיט און טראקטערס און ערד א גראָמאדנע שיסל, איז אף װאָס 
דארפן מיר דער מאמעס פארטעך? מענדל: א פּױער?.. אָט דאָס דערקענסטו? א פּױערי.. 

װײַזט אים דעם שרויף. 


אי 4 


יק 


ס א 5 יע: מיך. מײַן טאטע טוט גאָרנישט, אָבער איך בין א פּוערי. 


: יי -אן 25 - = 
יור אמאסא עז ראמוה טיט - פאט יה ואר מיינקקאט. ןשוש א ר 
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רעלעה שרוי מששטער יעשר 


װאָליע: זאװל, װעסט מאכן א טעל פון דײַן מעזשע? 

זאװ?; װאָס זשע דען, לאזאר, זאָג, כ'האָב זיך געשלאָגן מיט די סטאָליפּינס? ה אָר אָ ב יי פון דער דרעשמאשין!י. 
בריג אדיר: כאװיירים, צונעמען? אלע: פון דער דרעשמאשין!י. 

ס אל יע: איך?.. 


יל +* 5 
עי עי יט 
ייר ר שיאל יי יי 


אלע (קקן זיך איבער, זאָגן ארויס מישאמאָל): צונעמען. 


ז א וו ל;: צונעמען. אז כ'האָב סײַ װוייי. מענד?: דוי 
ס אליע: ניט איך, זי, זעליע אײַערע. דער טאטע האָט איר צוגעזאָנט אָפּגעבן 


ר וי טמ אן ארײַן אומבאמערקט); ייִדן, אז צונעמען, איז מיך, אויך צונעמען. 
די נאכלע. 
לאזאר!; רויטמאן, דו ביסט אויך געקומען? 


װאָליע: זעליע?י. 

מיכ ל: ד; ליכּטיקסטע צוקונפט. : עי ייר אה יי 

ר וי ט מ אן: אס ליכטיקע צוקונפט, וי איך בין א ייָד, א כאװער מין 
איך, אז מען איז מיט טעװעראָװוסקען, דארף מען האָבן א ליכטיקע צו- 
קונפט, אָט נאט אײַך אָפּ דעמ בריוו, זעט איר, איך צערײַס. מענדל: ער לײַגט. 

וו אַ ליע: זעליע, זאָג (גרייט זיך ווארפן אף איר) ווער האָט ארויסגענומען דעם 


שרויף? 


לאזאר: סיקאָן ניט זײַן! 


ה אָ ר אָ ב יי; רויטמאן, ברײַע ניט! 


בוננ עם: רויטמאן, װער האָט אין גלאָק געקלונגען, הא? 


ס א ליע: זאָג, ווער? 
מיכ?; געװאָלט אראָפּוײַסן די שפּאלטעניש. עי זאָג, 


זעליע: איך. (אלע װערן אָפּהענטיק) 
וו אָל יע: דוי.. 


בריגאדיר: איך ווייס שוין. 

װאָליע גרײַפט אָן אף זעליען בעטאס זי טרעט אָן פאראלעל 

בריגאדיר: רויטמאן, אװעקו, זאָג איך דיר, אוועק אהין פונוואנען דו ביסט אף סאליען, ס'רערהערט זיך אומגעריכט א קלונג פֿון א פּאטש, 
געקומען. סאליע כאפט זיך פארן באק, אין װעלכן זעליע איז פארפאָרן. 


רוי ט מאן: ייָדן, כאוויירים, כ'בין געלאָפן אהיים בין איך געלאָפֿן... 


?א ז א ר: פון טעװעראָװסקען. ס א ליע (נוומט ארויס דערשלאָגן): האָהאָהאָהאָי. 
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בריגאדיר (שטױסט אָפּ װאָליען);: כאװער, ס'איז שוין קלאָר, טרעט אָפּ. 
(צו סאליען) ארויס מענוּווֹל. שעדיקער, ארויס, מירן זיך אָפּרעכענען מיט 
דיר, מיט דײַן טאטן. ארויסשמייסן פון דאָרף. ארויס!.. 


א ל?ע: ארויס!.. 


ט אליע (טרעט אָפּ צו דער טיר); מיר זײַנען פּויערים:י. 
אין דער רעגע פליט אין פענצטער א שטיין, שױבן צעברעכן 
זיך. 
פּוי ע ר: רויטמאן!.. 
לאזאר אָזט ייך לויפן): מילכאָמע איז מילכאָמע: 
ה אָר אָ ב יי;: ביז בלוט, 


א בריגאדירד (ארויסגייענדיק): רייניקן װועט מען בא אײַך דארפן, ריניקך 
דאָס דאָרף! 


אלע גייען ארויס. מענדל קוקט זיך בלױז ארום אף זעליען: 
ב ר אָ כ ע (לויפט ארײַן): װאָס איז, טאָכטער?.. 
מענדל?: נישקאָשע, א יאטעכע, איז אים פארפאָרןי. 
מענדל לויפט ארויס. 
ב ר אָכע. קינדער, װאָס האָט מען צו מײַנע שויבן? 
מוליק (ליפט ארײַן): דאָס האָט דער רויטמאן, מאמע!.. 
ב ר אָכ ע: ס'אנאפקעמינע װער, אז דער סטעפּי. 
מוליק (כאפּט אונטער); האָט אלעמען ווילד געמאכט. 


ב ראָכע: דו װײיסט אויך. העלף בעסער צונויפקלײַבן דאָס גלאָז. זעסט דאָך- 
אז זינט װאָליע האָט זיך געשלאָגן, האָט דער טעװעראָווסקע אופגעהערט 
זיך טאקע בינדן צו דער טעליעצע. 


בעשאס זי פּאָרען זיך, זעצט זעליע באם פענצטער. ס'גיט 
ארײַן ביילע, וועלכע הייבט אָן גלײַך ריירן. 


בײ לע: הערט איר, בראַכע, א דאָרף רודערט. מײַן בונעם אוין א רודערער. 
פון א מאטערניק א רודערער געװאָרן! צוויי יאָר געװען מאטערניקעס, 
געוואלגערט זיך אין שטאל, און דעם זומער װאָלט מען אויך באדארפט 
אָפּהאָרעװען א כויוו דעם טעװעראָװסקען, זאָגט בונעם, קום אין קאָלעס- 
טיװ, זאָגט ער, װעט מען ניט דארפן. 


בר אָכע (קוקט אף זעליען): אוואדע װעט טען ניט דארפן. 


בײלע: מע װעט ארײַנעמען, זאָגן זײ, די פערד און די בעהיימעס און פון 
די בעהיימעס איז שוין איין טראָט צו די קינדער. 


בר אָכ ע (קוקט װידער אף זעליען): מע װועט שוין מאכן סאָציאליזעם, 


ס אַ רע (ארײַן און הערט דעם שמועס אװײַלע); מײַן מיכל זאָגט אויך, אז סאָציאליזעם. 
מײַן מיכל האָט א גאנצן װינטער געזוכט פארשיידענע פּארנאָסעס. 
געהאט אפילע שעפּסן בעשוטפעס מיט איינעס פון אכצנטן ערד-כייליק, 
מאָלט אייך א שוטעף. מיכל איז געווען בא יענעס א פּאסטעך און האָט 
דערפאר באדארפט באקומען א פּאָר שעפּסן. 


ב ר אָ כ ע: איז װוּ זײַנען זיי, אײַערע שעפסן? 


ס אַ ר ע: דאָרטן, װוּ יענעמס שעפּסן. 

ב ר אָכ ע: און יענעמס שעפּסן? 

סאָרע: אז דאָ זײַנען נאָך קײַן שעפּסן ניט געווען. אויך מיר שעפּסן. װעלף 
זײַנען דאָס--ניט קיין שעפּסן. זיי האָבן אופגעגעסן איינע די צווייטע, די 
שעפּסן. 

ב יי ל ע: אופגעגעסן איינע די צווייטע? 

ס אָר ע: אוואדע. אז מע האָט באדארפט א װינטער יעדער מאָל פארקויפן א 
שעפּס און האָדעװען די איבעריקע, פארקויפט אי א שעפס נאָך 
א שעפּס, ביז ס'איז געװאָרן אויס שעפּסן. 

ב יי 5 ע. אויס שעפּסן. 

ב ר אכ ע: אין קאָלעקטיוו װעלן שוין אלע זאָרגן פאר אלעמענס שעפּסן. 


: ס'דערהערט זיך דער מרוקען פון מארגאריטען. 


מוליק: מאמע, מארגאריטע ויל אויך אין קאָלעקטי. 

ב ר אָכ ע: אז אלע קי װעלן גיין, װעט זי אויך גין. (גייט ארויס זיך פּאָרענדיק) 
ב יילע: מע װעט, זאָגט מען, ארײַנעמען די קי צוזאמען מיט די װײַבער. 
מוליק: מע װעט ארײַנעמען די שלעפּ-קראפט (גייט ארויס). 

ס אָר ע: אוּן װאָס זײַנען מיר? 

ב יײלע: קארג האָבן מִיר געשלעפּט ביז אהער? 


ס אָ ר ע: װאָס זאָגסטו, זעליע, עפשער איז שוין טאקע געקומען די צײַט? 
זעליע ענטפערט גאָרניט. די ווייבער גייען אוויס פון צימער. 
זעליע שטעלט זיך באלד אוף, קוקט אין פענצטער, דורך װעלכן 
עס העיט זיך א שטײַגנדער טומל. 
מוליק (פון גאס אין פענצטער): מע האָט זי אוועקגעפירט אין דאָרפראט -רויט- 
מאנען מיט די טעװעראָווסקעס! 
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זע ליק (רערט ארויס לײַרנשאפטלעכ): געקומען די צײַט.., 
ס'גייט ארײַן דער בריגאדיר בעשאס דער טומל אין גאס וואקסט, 

בריגאדיר: צו זעליען) מען װועט זי הײַנט ארויסיאָגן פון דאָרף די טעװע- 
ראָװוסקעס. איר שװײַגט, כאווערטע זעליע? 

עליע: געװוינט געװאָרן שװײַגן ביז איצט, 

בּריגא דיר: און איצט? 

זעליע: איצט גי איך אין קאָלעקטיו. 

בר יגאדיר: ס'איז נאָך װייניק, כאווערטע, ס'איז נאָך פאראן װאָס צו טאָן 
ביזן קאָלעקטיוו. מאָרגן דארף קומען די טראקטער-קאָלאָנע און איך בין 
ניט באװאָרנט. ס'איז דאָ בא אײַך א נעסט. ער וייס צי װעלן זי 
נישט דערלאנגען ביז דער קאַלאָנע, די באלענופימלעך וװעלן שפּילן אף 
דעם, און די פּויערים זײַנען דאָ נאָך נישט גענוג צוגעגרייט, זיי פארשטייען 
נאָך ניט, אז דעריקער איז ניט די קאָלאָנע, נאָר דער קאָלװירט. 

זעליע: שיקט מיר, כאװער, צו דער קאַלאָנע שיקט מיך. ס איז א פיר שאָ 
גאנג. צוריק װעל איך קומען מיט דער קאָלאָנע. 


בריגאדיר: גערעכט, איר װעט באװאָרענען. איך װעל אװעק אין רײַקאָם, 
איר--צו דער קאָלאָנע. (שרײַבט) א בריוועלע נעמט. און קיינער זאָל ניט 
באמערקן, אז איר גייט אוועק. אָן געטומל. ס'איז א פּראָנט. 


זע ליע (נעמט דאָס בריוו): איך גיי. 
בריגאדיר: געדענקט, כאווערטע, ס'איז א פראָנט... 


פיטע בּילד. 


סצענע, אָפּענער סטעפּ. אלע גייען מיט גראָבײַזגס, זינגען ראָס ליר. 


זײַנען הײַנט געקומען 
טראקטערס צוויי, 
האָבן זיי גענומען 
און געטאָן אזוי: 
פעלד געאקערט, פּאר געמאכט, 
פאר דעם סילאָס גראָז געבראכט - 
די טראקטערס די צוויי, 
היי,. היי! 
ברויט װעט זײַן, 
מילך װעט זײַן, 
פי װעט זײַן, 


קי װעט זײַן 
א קאָלװירט װעט זײַן, 
מיט טראקטער אונ קאָמבײַן. 


זײַנען הײַנט געקומען 
קאָמבײַנען צוויי, 
האָבן זיי גענומען 
און געטאָן אזול: 
גארב געזאמלט, ווייץ געװײט, 
ברויט געדראָשן, הארץ געפרייט, 
קאָמבײַנען די צוויי- 
היי, היי!- 
ברויט װעט זײַן, 
מילך װעט זײַן, 
פי װעט זײַן, 
קי װעט זײַן, 
א קאָלװירט װעט זײַן 
מיט טראקטער און קאָמבײַן. 


זײַנען הײַנט געקומען 
בריגאדירן צוויי, 
האָבן זיי גענומען 
און געטאָן אזול: 
טאָג געארבעט, נאכט גערעדט 
פון סאָצשטײגער, סאָצגעװעט, 
די בריגאדירן צװוייי 
היי, היי!- 
ברויט װעט זײַן, מילך װעט זײַן, 
פי װעט זײַן, 
קי װעט זײַן, 
פון דער פולער האנט, 
פאר דעם ראטנלאנד! 


ה אָ ר אָב יי (קומט אָן מיט א כעוורע מיט גראָבאײַונס): קאפּוט מיט אונדזערע מעזשעספ 
אויס! 


ר אָ ד י; אויס מעזשעס? 

לאזאר: אָט א ראכװעס, כאוויירים, א פעלד אָן גרענעצן, װי א הימל, 
בונעם: גלאװנע איז, װאָס אויס פּאָטראװעס, אז מע װייס ניט װוּ װעמעס, 
מיכל: װי קען מען ארױסלאָזן אף פרעמדס, אז מע האָט ניט קיין דײַנע-מײַנעי 
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ה אָר א ב יי: און אז ס'וועלן אראָפּקומען די מעלוכישע טראקטערס און מירן 
אלע צוזאמען געבן א קעם אָ דאָס פארשטייט איר, ברידערלעך, אז ס'איו 
א דערגרייכעכץ. 


יר יוו ק ין: (איראָניש) א דערגרייכעכץ.. 
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לאפּידעס: שוין געפאטערט באלד א טאָג און די טראקטערס עסן ערגעץ 
האָבער צי װאָס. 


ה אָ ר אָ ב יי: די מיטלסטע בונטעווען שוין!.. 
ל א זא ר (רופט): ראָדי!.. 
ר אָ דַ י (פוגערגעץ): װאָס איז? 


ילאזאר: אָט זאָג זי דו אויך, אן מע האָט אָפּגערעדט מיט דער קאָלאָנע, אז 
דער כאווער בריגאדיר האָט זײי געשיקט. 


ר אָדי (שוײַט): געשיקט. צו האלבן טאָג האָבן זײי באדארפט אָנקומען אהער 
מיכל: די זון לויפט. 

לאפּידעס: און די פעל.ער פּרײען. 

ר יוו ק ין: (צום ארײַנקומענדיקן בונעמען) נו, בונעם, מע זעט די קאָלאָנע? 
בונעם: דער סטעפּ שװײַגט. 

לאפּידעס: ס'איז שוין באלד נאכט. 

פּוי ע ר; ניטאָ, אפּאָנעם, װאָס צו ווארטן, 

ר יוו ק ין: (שטייט אוף אנטשלאָסן): איך ווארט ניט מער, 

לאפּידעס: איר אויך ניט, 


ריװקיף זעט איר, ייִדן, אז מע איז אליין זיך באלעבאָס, טוט מען װאָס מע 
וויל און װען מע ויל. 


זאלמען איצט, זאָג איך, װעט מען אָנװערן די פארזיי-קאמפּאניע, כ'האָב 
געזאָגט, 


ה אַ ר אַ ב יי: שװײַג, כאווער זאלמען! 


זאלמעף איך װעל ניַט שװײַגן, איך זאָג, אַז מע האָט ניט געטאָרט אײַלן, 
אז די קאָלאָנע איז פארנומען, זאָג איך. 


לאפּידעם: קומט, ייַדן, מירן זיך מעיאשעוו זײַן, עפשער אויס, הא, עפשער 
אויס? 


ריװ קין: מירן דאָך ניט בלײַבן אָן ברויט צוליבן קאָלעקטיװ! 
פּױ ע ר: קומט, ייַדן! 
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פּוי ע ר; קומט. (ווינן אלע אוועקגיין. 

לאזאר שרײַט): שטייט, כאויירים! 

לאפּידעס: װאָס שטייט? שוין געשטאנען און געזעסן. 

פּױ ער: אז יעדער טאָג איז אן אויצער. 

ריװ קיןף קומט,,, (גייען ארויס). 

ר אָד י (שרײַט) * שטייט, כאוויירים, װאָס טוט איר? 

ר יװ קין: קומט. (די איבעריקע גייען אָפּ). 

ר אָד י (פארלאָרן): לאזאר, מיר האָבן דאָך שוין געהאלטן א קאָלעקטיוו אין האנט. 


לאזאר: געהאלטן, 


ר אָדי: איז װאָס שװוייגסטו? גיי לאָז ניט, ליארעם, די קאַלאָנע װעט געװיס 
קומען, דער כאווער בריגאדיר האָט געגעבן א באפעל. . 


װאָליע (קומט אָן): װאָס איו דאָ, װאָס איז געשען? 


יע , ה ט ריי 
ר אָדי: ברידערלעך, קומט צו זיי, מירן ניט לאָזן (גייען אָפּ. הייבן אָן אינגיכן ארײַך 
צוריק), 
זאלמען מע װעט ניט באװײַזן. זאָג איך, זעסט, לאזאר, זאָג איך.י 


לאזאר: מיסטאָמע זיצט דאָרטן עמעץ אין דער קאָלאָנע פּונקט אזא װי דו. 
מענדל: אז מיר, קליינע מענטשעלעך, דארפן אָנקומען צו גרויסע ביוראָקראסן 


מיכ ל?: אומזיסט געשלאָגן זיך. 


בונע ם: כאָש גיי און נעס אָפּ צוריק די קלעפֿ. 


ה אָ ר אָ ב לי: הערסט, לאזאר, באדארפט צוגרייטן די שלעפּ-קראפט, מאכן א 
טאָלק מיט די פערד. | 


לאזאר: עך, האָראָבײ, מיר האָבן גערעדט, אז דער איקער איז נישט די קאָ- 
לאָנע און נישט דערעדט, אפּאָנעם, װי ס'באדארף צו זײַן. 


ז אװו? (גענענט): לאזאר, הער, נאראָנים. 


לאַזאר: װער? 


זאװל: אָט די, װאָס בונטעװען. אז מיר שפּאנען זיך אײַן אלע איניינעם, 
פארשטייסט, זײַנען מיר שטארקער פון די טראקטערס. 


לאזאר: גערעכט, זאװל, קום מירן זי זאָגן, דו װעסט זײַן פעסט? 
זאװל: כהאָב דאָך אויסגעכעזשבנט, לאזאר, ס'לוינט, לאזאר, אף מיר אזא 
יאָר. 
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?אזא ר: קום! (גייען אָפּ. ערגעץ צינדט מען א פלאקער.) 

ימ ענ ד ‏ (באלויכטן מיטן װײַטן שײַטער): געמיינט דערציילן אין פריידן, וי מיר 
האָבן זיך געוואלגערט דאָ אין די בײַדלעך, איבערגעלעבט די שישים 
ריבוי פַלְייי, 

ה אָר אָב יי. אז מען האָט פאר דער זאך געגאָסן בלוט און הארוגים, די אר- 
בעטער מיין איך, וייסן זיי דען ניט, די, װאָס אין די קאָלאָנעס, הא? 


א שווערע װײַלע, ס הערט זיך נאָר דער װײַטער טויבער טומל 
פון דער פארזאמלונג 


זעליע (באװײַזט זיך פונדערװײַט): זי פאָרט, זי פאָרט, די טראקטערנע קאָלאָנע 
פאָרט!.., 

ה אַ ר אָ ב יי (שפּרינגט אוף): זעליע, װוּ איז זי, װוּ? 

זעליע (ששרײַט); זי פאָרט! 

שסימען וי איז זי די קאַלאַנע? 

ש טימען װוּ זײַנען די טראקטערס? 

זעליע (אן ארומגערינגלטע): אין דאָרף זײַנען זיי, זיי פאָרן אהער! 

אלע לויפן נאָך זעליען. 

ר אָדיע (לייפט, שרײַט): היי, װאָליע, זאוול, װוּ זײַט איר? (כאפּט זי ביידן פאר ד 
הענט) קומט צו די טראקטערס! 

ז א וו ל; ראָדי, סטאָי. װאָליע, הער, נעם זי דיר. נא! דו האָסט פארדינט, ברו- 
דערוק. ראָדי, אִי איז ער א קרעפּאק א קאָמסאָמאָל! 

ראָד; עך, זאוועלע אָקס! 

זאװל: ניט קײַן אָקס -א טראקטער! 


ר אַ די: נו, איז זאוועלע א טראקטער, גיב, איך װעל דיך א קוש טאָן! (טוט אים 
א קוש) 


ז א וו ל;: װאָליע; װעסט האָבן א געשמאקע כאװערטע! 
ס'דערהערט זיך דער טרומייט פון אװטאָמאָביל 
מיכל (שרײַט): כאוויירים, דער פּארטיינער כאװוער, דער בריגאדיר איז געקומען. 
וו אָ ליע (שרײַט): אֹהער, כאוויירים פּוערים, דער כאווער ארבעטער רופט? 
ה אָר אָב יי (שרײַט); דער כאװוער ארבעטער רופט! 
דער פלאקער וואקסט פונדערװײַטן. 
ר אָ די; אָי; יאטעלעך, עס איז שוין דאָ ליכטיק און מען טומלט שוין. מיון דאָ 


אויך אופהערן עסן יעדערער זײַן װעטשערע, מירן דאָ אויך דעריאָגן 
און אריבעריאָגן! (לאָזט זיך לופן). 


װאליע (אָש זיך לױיפן): דעריאָגן און אריבעריאָגן!י. 


אלע גייען אָפּ. ס'הערט זיך װײַטער טױבער געזאנג. מוליק 
זעצט זיך אײַן באלויכטן מיט װײַטן אָפּשײַן, שפּילט נאָך אפן 
פייפל דעם װײַטן ליר, לעבן אים שװימט ארױיס פון רֶער פיגס" 


טערניש די פיגור פון כיריקן. 
כיריק: זעסט, מוליק,; איך בין דאָך אזא ליוביטעל פּריראָדי, וויל מען מיך 
ניט נעמען אין קאָלעקטיוו. און די מעזשעט האָט מען צעפּלאָנטערט, 
קאָן איך שוין ניט בעשום אויפן געפינען מײַן נאכלע, א טאָג אז איך 
זוך, טעװעראַװסקעס פערד האָט געוװװווסט. (מוליק שפּילט, כיריק הוילעכט אװועק 


לאנגזאם אין דער פינצטער) 
ס'הערט זיך דער װײַטער קלאפּן פון די גייענדיקע טראקטערסי 


זעליע (קומט אָן מיט א כעװוע: אָט פון דער זײַט גייען זיי! 


א לע (קומען אָן): פון דער זײַט! 
| דער גערודער פון די טראקטערס אלץ דײַטלעכער שטארקער 
בא דעם אָנגעשטרענגטן אויסקוקן פון די פּױערים. באלד זעט 
מען, װי די טראקטערס גייען איינע נאָך איינע. 


אלע ציילן): איינס, צוויי, דרײַ, פירייי 


בריגאדיר (באװײַזט זיך): כאויירים!.. 


ה אָ ר אָ ב יי (היספּײַלעסדיק): כאווער בריגאדיר!. 

ז א װו ל: כאווער בריגאדיר, עך, װעלן מיר מיט די פּארטיינע טראקטערס א 
רײַב טאָן דער װעלט די מאָרדע!י. 

בריגאדיר: כאוויירים, מיט די מעלוכישע טראקטערס װעלן מיר דאָ בױל 
פאבריקן פון ברויט, מירן דאָ בויען סאָצ;אליזם: 


עפ פלאמט אוף דאָס ליר. 


אף סטעפּעס אף גרויסע, אף ברייטע, באפרײַטע, 
מיר גײיען, מיר בויען א לעבן באנײַטן, 
מיט פּויערשער מי און מיט װוּקס פון מאשינען, 
מיר װעלן דעם וועג צו פאבריק דאָ געפינען. 
אף אלעמענס פעלד אונטער סטעפּישע זונען 
פארזייען מיר װעלן געזונטע קאָמונעס, 
מיט ארבעטער-ברידער און בויער באנאנד 
פארפעסטיקן בויען דאָס ארבעטער-לאנד! 
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